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Munkavaluta 
Amerikában attól fő a fejük, így hallik, köz- 

gazdasági vezetőknek és gazdaságpolitikai írók- 
nak: mit csináljanak a világ minden részéből 
odaözönlött arannyal s hogy mesterséges beavat- 
kozással próbálják-e elhárítani a gazdasági guta- 
ütés fenyegetéseit, vagy természetes gyógyulás- 
ra várjanak a csaknem két és félszeres arany- 
fedezet problémájánál, mely inflációra csábíthat. 

Ahol nincsenek bővében az aranynak, egye- 
sek ebből a gazdasági szegényebb-vérűségből 
erényt akarnak mutatni s meg akarják csinálni 
az aranyvaluta helyett a munkavalutát, de úgy, 
hogy örök pereátot mondanak az aranyra 

Az európai gazdálkodás nemzedéken át dol- 
gozott, hogy minél biztosabb alapokra fektesse 
a forgalom legjelentékenyebb eszközét, a pénzt. 
(Mely azonban áru is.) Érdekes, hogy a szabad 

nem tartotta kívánatosnak a sza- 
ad valutát, melynek nem lévén arany, ezüst, 

vagy párhuzamosan mindegyikből fedezete, sze- 
rinte csónak volt, súly nélkül, amelyikkel csak 
sekély, hullámtalan, állott, de nem szabad vize- 
ken lehet vitorlázni, mert ott a legkisebb szél is 
felboríthatja. Evvel a fölfogással szemben az 
újabb idők kötött, vagy kötetlen gázdálkodása 
nélkülözi ezt a „fémterhelést, mert hajója nem 
az élénk, friss vizeket választja az előrejutáshoz. 
A kötöttebb gazdálkodás szabad valutával folyik. 

Nem szabad csatlakozni azok fáradozásai- 
hoz, akik habozás nélkül elítélik és elátkozzák 
az apák erőfeszítéseit, kik minél biztosabb fém- 
súlyt akartak illeszteni a nemzeti pénz hajójára, 

hanem figyelmükbe kell ajánlani nekik, hogy 
végeredményben minden biztos valuta: munka- 
valuta. Az aranyvaluta is. Mert mint a legegy- 
szerűbb emberek cselekedetei mutatják a tezau- 
rálásnál, kitűnően lehetővé teszi a munka ered- 
ményének megőrzését. 

A háború atán a gazdasági élet, mint Eu- 

rópa vezető államférfiai és az arany köztársasá- 

ának elnöke is hangoztatták, szabadabb formák 

Között igyekszik majd kicserélni a világ javait 
a gazdálkodásban s evvel kifejezni az emberiség 

egységét, amit a kereszténység hirdetett meg 
legelőször és vall törhetetlenül. Ehhez szükség 
lesz a nemes fémekre, mint már a régi német 

politikai író, Fichte Johann Gottlieb kifejtette, 

még a legszigorúbb autarchiában is, amit ő zárt 

kereskedelmi államnak nevezett. (Der geschlos- 

sene Handelsstaat.) Hasznos lenne tehát, ha né- 
melyik aranyellenes szerkesztő megismerkedne 
Fichte J. G. álláspontjával - hiszen a napoleoni 

uralom alól legfőképp az ő szívós és merész mun 
kássága szabadította fel Poroszországot, tehát 

aligha lehet jelentéktelen embernek mondani - 
és ahelyett, hogy szélmalomharcot folytat az 
arany ellen, azon tünődve, melyik lenne a leghasz- 
nosabb keresztény gazdasági mód ennek a cél- 
nak az eléréséhez, amelyik az aranyat is teljesen 
az ember szolgálatába állítja. 

Az angol propaganda 
ellentétek kirobbantására 
törekszik a Szovjelunió 

és Irán között 
Teheránból jelentik: Az „Iran" című ujsá: 

az angol sajtónak bizonyos célzásaiból arra kö 
vetkeztet, hogy Anglia ellenséges légkört igyek 
szik teremteni Oroszország és Írán között. A lar 
felteszi a kérdést, vajjon mi céllal teszi ezt Lon- 
don, amikor Irán tisztán leszögezte politikája 
irányvonalát, amely a rend és az igazság fenn- 
tartásán alapszik. A lap végül megjegyzi, hogy 
az angol propaganda egyáltalán nem fogja befo- 

ásolni Irán észszerű politikáját. (Rador/ 

Pop Valer dr. és Hóry 

részletek a „történelmi 

A román küldöttség Turnu-Severinben ma- 
radt tagjai csütörtökön délelőtt udvariassági lá- 
togatást tettek a Zsófia-hajón tartózkodó ma- 
gyar bkizottságnál. 

Pop Valer dr. és Hiott Dinu meghatalma- 
zott miniszter pénteken reggel érkeznek visz- 

sza Turnu-Severinbe. 

A miniszterek a 6.40-kor Turnu-Severnibe befutó 
menetrendszerü gyorsvonattal teszik meg az utat 

miniszterek pénteken térnek vissza. Ujabb érdekes 

Németország nemzeti államokat akar a Balkánon 

- A Déli Hirlap kiküldött munkatársának jelentése - 

a fővárostól a dunai kikötőig. 

A turnu-severini izgalmasabb órák elmultá- 
val sikerült közelebbi érintkezést találnunk a 
román és a magyar bizottságok tényezőivel. 

Mégis lesz megegyezés! 

hangzik az illetékes román felfogás, - 
mert meg kell egyeznünk! 

Itt az ujságíró és a román szóvívő között 
eszmecsere kezdődött afelől, hogy alapjában véve 

a német felfogás sem lehet közömbös egyik 

fél számára sem. 

Hitler békét kíván a Balkánon és a nemzeti álla- 
mok kialakulását veszi legszívesebben. Semmi- 
képpen sem volna inyére ellentétek kirobbaná- 
sa. 

Most már az sem kétséges - alakult ki a 
helyzet a beszélgetés során -, hogy az elvi el- 
lentét abban kulminál: 

román felfogás szerint előbb lakosságcsere, 
aztán területi kérdések, viszont magyar fel- 
fogás szerint előbb a területi kérdés megol- 

dása, azután lakosságcsere. 

A román álláspont ezt szószerint olyképen 
szegezi le, hogy 

a lakosságcsere lebonyolitása után lehetne 
beszélni határmenti területi kiigazításokról. 

Áz a tény, hogy Hóry András rendkivüli kö- 

í 

vet és meghatalmazott miniszter, mint a magyar 

tárgy 
sok folytatása előtt javasolta a két kormány 

Habb utasitásai kikérését, arra enged következ- 

etni, - román felfogás szerint, - 

hogy a román álláspontot sikerült eredmé- 
nyesen megvédeni. 

Szervesen kapcsolódik most már mindebbe 
a magyar felfogásnak az az előttünk ismeretessé 

vált beállitása, amely szerint az a tény, hogy dr. 

A német felfogás nem lehet közömbös 
egyik fél számára sem 

(Rectificarile terietoriale de pe lánga frontiera.) 

aló bizottság vezetője a további tárgyalá- 

megrohamozták a tárgyalóbizottságok veze! 

András meghatalmazott 

hétfőt eseményeiről. - 

Hóry András dr.-t és Ujszászy István vezér- 
kari ezredest ugyancsak péntekre várják a 
magyar bizottság tagjai. Pontos érkezésük 
azonban ismeretlen, valószínű azonban, hogy 

csak az esti órákban érkeznek meg. 

Szerdán este egyébként Bucurestibe utazott Dra- 
galina Cornel tábornok is, aki minden bizonnyal 
Pop Valer dr.-ral együtt tér vissza Turnu-Seve- 
rinbe. A tárgyalások folytatására ilyen körül- 
mények közöttt szombaton délelőtt kerülhet sor. 

Pop Valer meghatalmazott miniszter, román fő- 
delegátus ujabb, bővebb keretü felhatalmazások 
kikérésének szükséges voltát belátta, jele annak, 
hogy 

román részről elismerik, miszerint a magyar 
állásponttal szemben nem lehet tökéletes in- 

tranzigens álláspontra helyezkedni. 

TÖRTÉNELMI ÓRÁK 

A hétfői történelmi tárgyalásokról még az 
alábbiakat sikerült megtudnunk: 

Hétfőn valóban a történelmi órák feszültsé- 
ge remegett a tárgyalások körül. Ezt a nemzet- 
Kközi sajtó munkássága tükrözte a leghívebben 
vissza. Hétfőn Berlint, Rómát, Bernt, Belgrá. 
dot, Budapestet és Szófiát több, mint húszszor 
hívták a Kulturpalota előcsarnokában feállított 
távbeszélő fülkékből. 

Valóságos bábeli nyelvzavar uralkodott a 
kabinok körül. 

Német, olasz, angol szófoszlányok röpködtek a 
levegőben. A külföldi beszélgetések közben a bel 
földi lapok kiküldött munkatársai is igyekeztelk 
kapcsolást szerezni. 

Az előcsarnokban, amely a sajtó „főhadi 
szállása" volt, hétfőn páratlanul mozgalmas élet 
uralkodott. Minthogy a tárgyalóbizottságok 
fagjai a lényeget illetően a legszigorúbb titok 
tartást őrzik, az ujságírók a külsőségekből és a 
kiszívárgott hírek alapján próbáltak képet al 
kotni maguknak az eseményekről. Az egyes ülé 
sek végeztével a sajtó fürge emberei valósággal 

akik bár udvarias mosollyal és megértés 
gadták a rohamot, 

csak néhány szóval közöltek annyit, ameny 
nyi néhány perccel később a hivatalos köz- 

leményben is megjelent. 



ÚJABB JELENTÉSEK A HETFŐI 
TÖRTÉNELMI TARGYALASOKRÓL 

A hétfő délelőtti első ülés 10 órától három- 
negyed egyig tartott. A román bizottság ekkor 
adta tudtul válaszát a magyar javaslatra, ame- 

nősített. Egyúttal a román bizottság ellenjavas- 
latot terjesztett elő s átnyújtotta ellenjavaslatá- 
nak emlékiratát. Aztán a két bizottság további 
megállapodása az volt, hogy 

a magyar bizottság azonnal tanulmányozás 
alá veszi a román emlékiratot s viszontvála- 
szának átadására délután 5 óráig felfüg- 

gesztik az értekezletet. 

Valami olyan is kiszívárgott erről a délelőtti ér- 
tekezletről, hogy 

a magyar bizottság visszautasításként fo- 
gadta a román választ, aminek ezt a vissza- 

utasító lényegét csak kevéssé enyhítette a 
román emlékirat, mey új tárgyalási alapot 

ván. 

A magyar bizottság úgy vette, hogy mikor a sa- 
ját javaslatát román részről még tárgyalási alap- 
nak sem tudták elfogadni, ebből csak a tárgya- 
lások megszakítására következtetnek. Ennek a 
kiszívárgott hírnek a hangulata mindjárt leár- 
nyékolódott a folyosón és udvaron csoportosuló 
érdeklődőkre, akik többnyire csak minisztériumi 
tisztviselőkből teltek ki, aztán a külföldi ujság- 
írók egyre növekvő fölseregléséből. Háromne- 
gyed 11 órakor Hóry András rendkívüli követ 
gyors léptekkel hagyta ott a tárgyalótermet és 
sietett a palota parkja mellett várakozó autójá- 
hoz. Kérdéseket sem tudtak hozzá ntézni. Ke- 
vés idő mulva Bárdossy bucurestii magyar kö- 
vet jött ki a teremből s vele együtt a magyar 
bizottság többi tagja is. Bárdossy követ még 
kedves mosollyal kezet nyújtott a várakozó uj- 
eonak és kérdésükre futólagos elhárítással 

elte: 

„Most mindjárt munkába kezdünk és egész 
nap sok munkánk lesz! 

Aztán sietett ő is, meg a többi magyar küldött 
is, hogy a várakozó gépkocsikra kerüljenek. A 
magyar bizottság a Zsófia-hajón azonnal mun- 
kába kezdett s a munka folytatását csak rövid 
időre szakították félbe a villásreggeli idejére. 

Délfelé már elterjedt a hír, hogy a Zsófia- 
hajón indulásra készülnek 

s a magyar hajó a turnu-severini kikötő parancs- 
nokságától kérte az okmányait, ami egyértelmű 
azzal, hogy a hajó a kikötőből még aznap távoz- 
ni akar. 

A HIVATALOS KÖZLEMÉNYEK 
FELOLVASASA 

A hivatalos közleményeket Barbu követségi 
titkár szokta felolvasni német, francia és román 
nyelven, rendszerint a palota ajtaja előtt. Ilyen- 
kor mindig körülvette az ujságíróhad a kolozs- 
vári egyetemi tanár fiát s feszült figyelemmel 
hallgatta és jegyezte a közlemény szavait. 

Barbu követségi titkár a diplomácia legcsi- 
szoltabb modorú készségével néha ötször, 
sőt hatszor is elismételte az egyes mondato- 
kat, hogy az ujságírók a fontos közlemé- 
nyek minden egyes szavát pontosan felje- 

gyezhessék. 

NÉEÉMET LAP A KÉT ALLASPONTRÓL 
Az Universul berlini jelentése alapján az 
Essener Nazional Zeitung ismerteti a en és 

a magyar álláspontot. A német lap szerint Ma- 
gyarország a történelmi állásponton van, míg 
Románia az etnikai határok megvonását és a la- 
kosságcserét javasolja. 

Budapestről jeleéntik: A Magyar Távirati 
Iroda turnu-severini jelentése szerint a magyar 
küldöttség tagjai szerdán egész délelőtt a tár- 
gyalások anyagának tanulmányozásával foglal- 

tak és ezt a munkát délután is folytatt 

A Szovjetunió cáfolja 
az orosz-görög-förök 

fegyveres szövetség hirét 
Moszkvából jelenti a Tass ügynökség: A 

külföldi sajtó (az United Press eyerhal sajtó- 
ügynökség, a Sunday Dispach című angol lap, a 
Suomi című finn lap, stb.) a napokban azt a 
hírt közölték, hogy a Szovjet-Unió, Törökország 
és Görögország között tárgyalások kezdőtek, a 
melynek az lenne a célja, hogy szövetséget kös- 
enek egymással. A Tass ügynökséget felhatal- 
1azták annak közlésére, hogy ezek a hírek tel 
sen alaptalanok és elejétől végig nem egyebek 

lyet tárgyalási alapul el nem fogadhatónak mi- 

OSeculo 

Képek a tumu-severini 
nagy napokról 

A „"Regele Carol II. kiralyi jacht, az ujságirók laktanyála. A Zsófia és más 
külföldi hajok a Dunán. Egy „kacsa , ami nem a Dunáról Indult el... 

Turnu-Severinből jelenti kiküldött munka- 
társunk: A történelmi multú kis városka, ahol 
a magyar-román tanácskozások folynak, méltó 
arra, hogy az ügyben érdekelt előkelő személyi- 
ségeket, a két kormány megbizottait és az ujság- 
írókat vendégül lássa. A Vaskaput elhagyó Duna 
partján van a vasúti és hajóállomás, a hatalmas 
méretű kikötő és a hajógyár, ahonnan gyönyörű 
és gondosan épült parkok között kanyarog fel a 
pompás autóút a dombon épült városba. Turnu- 
Severinben nagy területet foglalnak el a szebb- 
nél-szebb közkertek és sétaterek, díszítik az 
amúgy is fürdő-, vagy üdülőhelyhez hasonlító 
várost. A görögös stilusban épült közművelődési 
palota, amelynek emeleti könyvtártermében a 
tanácskozások folynak, a kikötőből a városba 
vezető szerpentinút mellett emelkedik, két oldala 
parkra néz. Ebben az épületben van a mozi- és 
színházterem is, földalatti helyiségeiben, a kata- 

kombaszerű pincében mulatóhelyiség, az emle- 

Hogyan dolgoznak az ujságirók 
Erdekes megfigyelni, hogyan dolgoznak az 

ujságírók, akikből igen szép számmal vannak je- 
len a nagyfontosságú tanácskozásokon. 

A legjobban tájékozott sa jtő-embernek 

Gyárfás Lászlót, a Magyar Távirati Iroda 

bucurestii megbizottját tartják kollegái, 

aki igen jó viszonyban van a Zsófia utasaival, 
amelyen tudvalevőleg a bizottság tagjai és 
Gurka Márton, az MTI központi kiküldöttje la- 
kik. Gyárfás alacsony, zömök alakja hol a ma- 

gyar hajó fedélzetén beszélgetők között látható, 
hol a Carol II. jacht ebédlőjében, amint magya- 
ráz kollegáinak. Legtöbbször társaságában van 
Gurka is, aki talán még ő nála is jobban ismeri 
a dolgok állását. A magyarországi ujságírók 
csoportjának másik két tagja: az idegen kiejtés- 
sel beszélő Pogány György (Pester Lloyd) és az 
elegánsan öltözködő Meggyesy-Schwartz József 
(Magyarország, Pest.) Az erdélyi magyar sajtó 
is szép szammal van képviselve: Paál Arpád dr., 
a Magyar Lapok főszerkesztője, Szikszavy Gyula 
(Brassói Lapok, Ellenzék), Katona Béla (Sza- 
badság, Napló). Horosz Béla (Keleti Ujság), 
Nedeczky Ferenc (Aradi Közlöny) és jelen sorok 
irója, a Hirlap és Déli Hirlap munkatársa va- 
gyunk itten. Az elsoroltakon kívül jelen vannak 
úgyszólván az összes távirati és hírügynökségek 
munkatársai. Néhány érdekesebb közülük: Ro- 
bert St. John, az Associated Press of America 
balkáni szerkesztője. Körszakállas fiatalember, 
tudósításait saját írógépén kopogtatja, csak an- 
golul beszél, a reggeltől estig a szájában lógó 
pipa miatt még nehezebben értjük az amúgy is 
kevéssé ismert angol nyelvet. Edmund Stewens, 
a The Christians Science Monitor munkatársa is 
Turnu-Severinben van, ő az elnöke a külföldi uj- 
ságírók romániai egyesületének. 

Gárdonyi István hét nagy külföldi lapot kép- 

visel: 

New-VYork Times, Nieuwe Rotterdamsche, De Te- 
legraf (Amszterdam), Politiken (Kopenhága), 

(Lisszabon), Helsinkin Sanomat és 
Burse Egiptien. Legtöbbet ő beszél telefonon. 
Trandafilo, a Stefani bucurestii szerkesztőjének 
ismertető jelei: feltűnő elegánciája, ruhája 
gomblyukában az olasz tricolor és zajmentes, 
pompás kis írógépen dolgozik. Először noteszébe 
írja értesüléseit, majd a minden kollega által 
írígy szemmel nézett gépen lekopogtatja cikkét 
és azt olvassa bele a telefonba. Feketekávéját a 
telefonfülkébe is magával viszi és amíg a római 
gyorsíró leír egy-egy mondatot, ő szürcsölgeti a 
gőzölgő feketét. Gorrel, az United Press kedden 
délután érkezett munkatársa először szintén ce- 
ruzával, majd gépen írja le az anyagot. 

A fantasztikus hírek szállítója Welkisch dr., 
a Völisceche Beobaehter pelitikai szerkesz- 
tője, aki „jó forrásból" származó értesülésre 
hivatkozva különös elgondolású új határvo- 

nallal rémítgeti kollegáit. 

Jól informált ujságíró a Vreme és Avala munka- 
társa: Tomics kollega is. Alacsony, szőke fiatal- 
ermber, hosszú cikkeket diktál a telefonba, anél- 
kbl, hogy jegyzeteibe nézne. Nem is jegyezett, jó 
az emlékező tehetsége, vagy megtanulta az anya- 

. 

i got -- nem tudtuk megállapítani. Kitamura ja- 

ten pedig előadótermek, könyvtár- és olvasószo- 
bák vannak. 

A könyvtárszobában történelmet csinálnak 
ezekben a napokban, 

a boltíves, márványutánzatú festéssel díszített 
pincében pedig a híres Grigoras román népze- 
nészcsalád egy fiatal nőtagja, Grigoras Lili k 
tünő szalón- és jazzenekara szórakoztatja a kö 
zönséget, a banda nagybőgősnője ugyanennek a 
„dinasztiának" a tagja. Erdekessége még ennek 
a helyiségnek, hogy kiszolgáló személyzete 1s- 
20-22 éves leányokból és fiúkból áll. A „főúr" 
például egy 21 év körüli fiatalember. Virágot és 
ujságot egy-egy hatéves leányka kínálgat a s 
röző, vagy borozgató vendégeknek. A tárgyalá- 
sok eredményére várakozó ujságírók is ebben a 

helyiségben isznak meg egy-egy feketekávét, po- 
hár sört, vagy hűsitő italt. Már az 

felentés 

pán ujságíró rendkívül fürge emberke; állan- 
dóan úton van Craiova, a bolgár-román tanács- 
kozások színhelye és Turnu-Severin között. 

A ROMAÁN KIRÁLYI JACHT 

Az ujságírók egy részét a Carol II. román 
hajón szállásolták el. Egy- és kétágyas kajütöket 
bocsátottak rendelkezésükre, mindegyikben tele- 
fon van és kényelmes fürdőszoba tartozik hoz- 
zá. A sok lótás-futás után kellemes ezekben a 
fülkékben lepihenni, tisztaság és csend van. Hl- 
foglalták a vendégek a királyi lakosztályt is, 
amely faburkolattal bevont helyiségekből áll. 
Dolgozószoba, háló és szalón. Perzsaszőnyeg, 
minden szobában telefon, rejtett világítás, diófa 
bútor, zöld plüssel bevont fotelek, a falon fest- 
mények. Egymás mellett hét ilyen lakosztály 
van. Elegáns helyiség a bár és a nagyebédlő i 
Az ujságírók az utóbbiban ebédelnek és vacso- 
ráznak, szép időben esetleg fent a fedélzeten. A 
Zsófia jóval kisebb, mint a román királyi jacht, 
de a kényelem azon is pazar. Izlésesen berende- 
zett helyiségei süppedő szőnyegekkel borítot- 

a fehérre festett hajó virágállványaiban tűz- 
piros muskátlik virítanakkkk 

Az ujságírók nem egyszerre ebédelnek és 
vacsoráznak, sokat késnek, megvárakoztatják a 
hajó szakácsait és pincéreit. Hétfőn este 9 óra 
helyett egy és három óra között kellett felszol- 
gálniok a vacsorát, mert a tanácskozások éjféli; 
fartottak és amíg mindenki leadta az anyagot - 
három óra lett. Az ujságírók étlen-szomjan vá- 
rakoztak a tanácskozás befejezésére. 
Hétfőn este mintha megállott volna az idő, 

oly lassan teltek, szinte vánszorogtak az órák. 
Rengeteg cigaretta fogyott el... 

MILYEN NYELVEN FOLYTAKK 
A TANACSKOZÁSOK? í 

Bizonyára érdekli olvasóinkat, milyen nyel- 
ven tárgyalt a két bizottság? A turnü-severii 

tárgyalások, a formaságokon kívül (üdvözlés, Aay 
bemutatkozás), amelyek francia nyelven hang- 
zottak el, - al 

németül folytakk. 
Minthogy a román bizottság tagjai sorál 

erdélyiek is vannak, akik magyarul is tudna 
a két bizottság tagjai magyar nyelve 
érintkeznek egymással. 

EGY „KACSA" 

A különböző nyelveken beszélgető hírlai 
írók gyakran láthatják a Dunán elhaladó saj 
orszaguk hajóit. Egy félóra alatt hat, melletti 
elmenő vízijárművet számoltunk meg. 
rianopolis görög hajó után a Deutschland 
gőzös és egy kisebb magyar vonatatóhajó 
el, nem sokkal utánuk egy jugoszláv és e 
gár motoros szelte a folyó sárga vizét. 

A hajó rádióján hallgattuk a német 
adást, amikor egy német l 

lentését olvasta mikrofonba 
Turnu-Severinben megszakadi 
sok. A híradás természetesen 

: származott és 
kacsán. 

er, hog 
k a tárgyalá 
nem tőlü 
mul
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Egész Indiában 
angolellenes tüntelési 

rendeznek 
Bombayból jelentik: A Német Távirati Iroda 

közlése szerint az indiai nacionalista kongresszus 

végrehajtó bizottsága határozati javaslatot foga- 

dott el, 

amelyben visszautasítja az angol kormánynak 

augusztus 8-án az alkirály útján Indiának tett 

ajánlatát. Hír szerint a kongresszus úgy hatá- 
rozott, hogy indiaszente nyilvános népgyűlése- 

ken tüntetni fognak Anglia ellen. 

. Berlinből jelentik: A német sajtó csütörtök reg- 
geli számaiban okmányszerűleg bizonyítja, hogy 

az angol propaganda most sem egyéb, mint me- 

rő hazugságok és kitalálások sorozata 

Vannak ugyan semleges jóhiszemű közvélemények, 
amelyek azt tartották egyideig, hogy az igazság a 
német hadijelentések és az angol közlések között 
vannak valahol. 

Ma azonban bebizonyosodott, hogy a német je- 
Jentések kizárólag az igazságnak megfelelő té- 
nyeket közlik, szemben ezzel az angolok még 
most is propagandaszólamokkal szeretnék a né- 
met renpülőtámadások tényleges és sulyos ered- 

ményeit elhomályosítani 

A Berliner Börzenzeitung szerint az angol propagan- 
dának egykori tekintélye és szavahihetősége telje- 
sen eltűnt és 

az angoi hazugságokra a német fegyverek dia- 
dalai adták meg a méltó és ellentmondást nem 
tűrő cáfolatot. A német jelentések százszázalé- 
kos szavahihetőségét, maguk a tények, a táma- 
dások mindent átütő ereje és az Angliát ért su- 

lyos csapások támasztják alá 

- és ha ma még vannak egyes befolyásolt közvé- 
lemények, amelyek valamiképen is hitelt adnak az 
angol hazugsággyáraknak, úgy ez abból az egysze- 
rű lélektani szempontból magyarázható, hogy: ezek 
a kisszámú, Angliával rokenszenvező közvélemények 

nem a tényeket hiszik el, hanem azoknak a vá- 
gyaknak, vágyálmoknak adnak hitelt, amelyek 
nem következnek be, de amelyeknek bekövet- 

kezését szeretnék. 

Dóéikeleteurópában és a Közelkeleten azonban már 
teliesen és végérvényese megszűnt ez a pszihozis, 
mert a nyugati „álsemleges" államok és Franciaor- 
szág összeomlása és legvőzetése után a napnál vi- 
jágosabban megmutatkozcott, hogy amig az angol 
propaganda hazudott - addig a német fegyverek 
eredménnyel és győzelmesen haladtak előre. 

A NÉMET REPUÜLOK MAR AZ IR PARTOK- 

NAL KÖZLEKEDŐ ANGOL HAJÓKAT IS 

MEGTAMADJAÁK 

Berlinből jelentik: A német hadsereg főpa- 
rancsnokság augusztus 21-iki jelentésében kö- 
zölte, hogy 

a német bombázók elsőízben intéztek sike- 
res bombatámadást olyan angol kereskedel- 
mi hajók ellen, amelyek az ír partoktól 
északnyugatra haladtak el. A DNB felhatal- 

mazott helyről azt az értesülést közli, hogy 
olyan angol hajókról van szó, amelyek az 
Egyesült Allamokból Irországtól északra 

élelmiszert szállítottak Liverpoolba. 

A német repülőgépek megjelenésekor két hajó 
körülbelül 200 kilométerre volt az ír partoktól, 
míg egy harmadik 180 kilométerre Tory Island- 

tól. Ez a támadás is bebizonyította, hogy a Né- 
met Birodalom olyan hadászati pontokkal ren- 
delkezik, ahonnan nemcsak az angol partok kö- 
zelében, hanem távol az Atlanti Őceánon is si- 
keres támadásokat intézhet az Anglia felé irá- 
yuló szer szállítmányok ellen.n. 

az anyalok hazug pra 
málaszalnal 

Már az Angliával rokonszenvező államok sem hisznek a londoni 
jelentéseknek. Ujabb sikeres német repülőtámadás angol hajók 

ellen. Német- amerikai vita a tévesen értelmezett 
tengeri ostromzár körül 

EGÉSZ ANGLIA TERÜLETÉRE BEVEZET- 
TÉK AZ OSTROMALLAPOTOT 

Stockholmból jelentik: A DNB közli, hogy 
Angliában bevezették az ostromállapotot. Az or- 
szágot tízenkét körzetre osztották és mindegyik 
élére teljhatalmú biztost állítottak. Svédország- 
ban úgy vélik, hogy erre az intézkedésre azért 
volt szükség, mert Ánglia nem érzi elég erősnek 
magát, hegy szembe tudjon nézni a szigetország 
megszállaásának veszélyével és a szünetnélküli 
repülőtámadásokkal. Ezt a védelmet egyetlen 
központból nem képesek irányítani, ezért bizto- 
sokra bízták a védelmi munkálatok irányítását. 
A biztosok saját körzetükben a kormány kép- 
viselőiként szerepelnek. Svéd körökben, tekintet- 

Berlinből jeelntik: Annak ellenére, hogy a 
birodalmi kormány felhívta a figyelmet arra a 
veszélyre, amely az American Legion nevű hajó- 
jának a katonai műveletek körzetén való áthala- 
dásával jár és annak ellenére, hogy azóta beje- 
lentették Anglia teljes ostromzárlatát, az ame- 
rikai szenátus egyhanguan olyan törvényt szava- 
zott meg, amely által módosították a semleges- 
ségi törvényt, hogy ezáltal lehetővé tegyék az 
amerikai hájóknak, hogy a hadi zónából a gyer- 
mekeket elszállíthassák. A törvény előírja, hogy 
erre a hajóknak meg kell szerezniők a hadvise- 
lők kezességét. 

Németország figyelmeztetett arra a nagy 
veszélyre, amelyet Angliának aknákkal való kö- 
rül zárása jelent. Abban a jegyzékben, amelyben 
a birodalmi kormány bejelentette Anglia teljes 
ostromzárlatát, közölte, hogy Németország elhá- 
rít minden felelősséget az esetleg elszenvedett 
károkért. Ha az amerikai törvény mégis garan- 
ciákról beszél, amely lehetővé tenné a gyerme- 
keknek amerikai hajókon való elszállítását, ez 
a feltevés nélkülöz minden alapot, mert egyik 
hadviselő fél sem kezeskedhetik a hajóknak el- 
aknásított területeken való áthaladásáról. 

Ezt a tényt Anglia is elismerte azáltal, hogy 
lemondott a tervbevett gyermek eilszállítá- 
sokról, kijelentve, hogy sem a szükséges ha- 
jótérrel, sem pedig kisérő hajókkal nem ren- 
delkezik. Csupán a gazdag családok gyer- 
meket szállították el, azonhan kísérő hajók 

nélkül és a szülők felelősségére. 

Iyen körülmények között az amerikai törvény, 

Clermont Ferrandból jelentik: A Havas iroda 
közli: Jean Zay, volt nemzetnevelésügyi miniszter, 
aki megszökött és akit Rabatban letartóztattak, je- 
lenleg Clermont Ferrandban van fogságban. Zay 
volt miniszter ugyanis, mint katonatiszt, elhagyta 

Szigorú tengeri ostromzár 
Anglia körül 

sSenkinek sem lehet érdeke, hogy az emberiesség 

Hadbiróság elé került egy volt francla 
miniszter 

, allomáshelyét és családjával együr 

tel a korszerű harci eszközökre, nagyon valószí- 
nűtlennek tartiák eme intézkedések eredményes- 
ségét. 

CHURCHILL FENYEGETÉSEITŐL MAÁR 
SENKI SEM IJED MEG 

Budapestről jelenti a Stefani: A Pest című 
lap foglalkozik Churchill beszédével és megálla- 
pítja, hogy az angol miniszterelnök újabb táma- 
dást irányít Európa ellen. Cinikusan jelentette 
be, hogy Anglia a teljes zárlathoz folyamodik, 
hogy ezáltal Európát kiéheztesse. 

De az idők megváltoztak - írja a Pest - 
és Churchill fenyegetéseitől már senki sem 
ijed meg, ezek a fenyegetések csak siettetik 

az angol birodalom vereségét. 

GÖROGORSZÁG KITART SEMLEGESSÉGE 
MELLETT 

Athénből jelentik: Metaxas miniszterelnök el- 
nöklete alatt nagyfontosságú bizalmas tárgyalás 
kezdődött a kormány tagjai és a hadsereg képviselői- 
nek bevonásával, amelyen a Lelle cirkáló elsüllyesz- 
teséve kapcsolatosan előállott új nemzetközi hely- 
zemel foglalkoztak és a szükséges rendszabályokat 
megbeszélték. A tanácskozások végeztével a minisz- 
terelnök kihallgatásen jelent meg a görög király- 
nál, hegy jelentést tegyen neki a történtekről. Gö- 
rög bivatalos körök szerint a kormány feltétlenül 
kitart az ország semlegessége mellett és minden 
esetleges veszéliyel szemben is megvedi annak ön- 
állóságát és integritását. :: 

Áthénből jelentik: Egy görög küldöttség, 
amelynek élén a görög nemzeti bank kormány- 
zója áll, Németországba utazott, ahol pénzügyi 
és gazdasági tárgyalásokat folytat. 

amelynek emberies alapja elvitathatatlan, nem 
bír gyakorlati jelentőséggel. 

Már most elutasítanak minden olyan kísérle- 
tet, amely által azt a látszatot akarnák kel- 
teni, hogy a német garancia hiánya lehetet: 
lenné teszi az amerikai törvény gyakorlati 
keresztülvitelét. Éppen az emberiesség 
szempontjából teszik lehetetlenné, hogy a fe- 
lelősség érzésétől áthatott hadviselő kezes- 
kedjék a hajóknak elaknásított területeken 

való áthajózásáról. 

téves értelmezése által, összeütközést teremtsen 
az amerikai és német érdekek között. A biroda- 
lom nem mehet bele abba, hogy a gyermekeket 
kitegye a háború veszedelmének azáltal a szál- 
lítás által, amelyet terveznek. 

HOLLANDIAÁBA VISSZATÉR A BÉKÉS 
ELET 

Tokióból jelentik: A DNB közli, hogy Ishi, 
Japán hágai meghatalmazott minisztere vissza- 
térve a japán fővárosba, több nyilatkozatot 
adott és azokban kifejezte ama meggyőződését, 
hogy a végső győzelmet Németország szerzi meg. 
A minisztert megkérdezték a hollandiai viszo- 
nyokról, mire kijelentette, hogy a német hatósá 
gok tiszteletben tartják a lakosság hagyomá. 
nyait és mindenkivel jól bánnak. Seyss Inguart 
birodalmi helytartó megtette a szükséges intéz- 
kedéseket és így az országban rend és nyugalom 
uralkodik. Az üzletek nyitva vannak és az ipar 
telepek folytatják rendes működésüket. 

hajóval elutazott. A volt miniszter felett a Clerr 
Ferrandban székelő 18. sz. katonai törvényszék n
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Az elmult világpolitikai hét azokkal a német 
törekvésekkel volt teli. melyek új elvek szerint akar- 
ják újjáépíteni Középeurópát. Az újjárendezési ter- 
vek mögött mindig ott van a soha el nem hanyatlott 
hit Németország nagy középeurópai és keleteurópai 
jelentőségéről. Az űj Németország azt tartja, hogy 
benne csúcsosodnak a német nép összes eddigi 
lágtörténeti törekvései. Eszményekért a messzi szá- 
zadokba és a germán fajiság mélységeihez fordul 
vissza a mai német politika, de 

reálpolitikai ösztönzéseket szívesen merít az 
1918 által félbeszakított világháborús periódus- 

ból. 

A világháború korszaka tudatosította a német 
politikában a közép- és keleteurópai hivatás gondo- 
latát. 1918 tragédiája félbeszakította az akkori né- 
met középeurópai terveket: 

a nyugati hatalmak akkor atomizálták Közép- 
Hurápát, hogy ezzel saját politikájuknak szerez- 
zenek támaszpontokat Németország háta mö- 
gött. Holott a valóságban csak megkönnyítették 
Németország előrehaladását: mert a népi gon- 
dolatban megújhódott Németország népi előör- 
sei ott voltak minden középeurópai országban s 
egyébként is óriási feszítőerőt jelentett a német- 
ség javára az, hogy a nyugati hatalmak egyedül 
német vonatkozásban nem engedték, hogy érvé- 
nyesülhessen a népi-nemzeti önrendelkezés gon- 

dolata. 

1914 és 1940 között így fejlődött ki német tár- 
sadalomban és német politikában az új közép- és 
keleteurópai elhivatás. Az atomizált Közép-Európá- 
val, illetve Délkelet-E Hurópával szemben ott állt 
egységes tömbijével a német nép, melynek bár meg- 
töretett 1918 után világnolitikai hatóereje, de 

népi tömegének összetartása érintetlen maradt. 

AZ ATOMIZALT DEILKELET-EURÓPA 

Mialatt a nyugati hékerendezés természetesen 
atomizálta Közáp-Hurópát és a hozzája kapcsolódó 
délkeleti területeket, azalatt a német népben egyre 
világosabban tudatosodott az a gondolat, hogy az ő 
hivatása, hogy rendet teremtsen Kelet-Európában. 

A 919-es békék tehát egyáltalában nem ölték 
meg a német nép kelet-európai szándékait. 

sőt soká uralkodott a német politikai nézetek kö- 
zött az a hit is, hogy a németség törekvései lezárul- 
tak nyugat felé, mig Kelet-Európa a német tevé- 
kenység sajátos és vaálasztott területe 

Mialati a különféle kis, középkeleteurópai ál- 
államalakulatok elfecsérelték erejüket, azalatt a né- 
met népben világos lett az a gondolat, hogy 

kétfélje Közép-Furópa létezik: az egyik a né- 
met nép népi lakóterülete, a másik pedig az ato- 
mizált délkeleti-dunai vidék, a régi monarchia 

romterülete. 

Mig a német népi terület természetes egész és egy- 
ség volt, azalatt a dunai vidék természetes nehéez- 
kedési pontjai megbomlottak. Mialatt a németség 
nehézkedési pontjai elterelődtek időlegesen nyugat- 

ról, azalatt a keletközépeurópai atomizált aállamala- 
kulatok egyetlen reálpolitikai létalapja az volt, hogy 
a nyugati politika támaszpontjai voltak Németor- 
szág mögött. 

Abpban a pillanatban, ahogy a belső német nyo- 
más következtében a nyugati nolitika visszavon- 
ta érdekeltségét Keletközép-Európából - ez a 
müncheni politika idején, 1938-ban történt - 
egyes délkeleteurópai államiságok elvesztették 

egyetlen reális támasztékukat. 

Cazdaságilas és geopolitikailag területeik és népeik 
Dpel igen szoros kapcsolatban voltak, vi- 

i knek a kapcsolatoknak békés és arányos 
ellődése, módosulása úgy az ő számukra, mint a 

németség számára lehetetlenné vált abban a pilla- 
natban. mihel yt a nyugati politikai támaszpontjaivá 
lettek. Ugyanekkor viszont ezekben az államalaku- 
ásokban nem volt elegendő belső természetes erő, 
hogy megállhassanak önmagukban akkor, mihelyt 
a nyugati politika érdekeltsége tőlük eltávozik. 

A német Közép-Európa-gondolat sikerét tehát 
nagyrészt annak köszönheti, hogy a Duna mentén 
csupa olyan alakulás emelkedett fel 1918-ban, a 
melyek közül egyik-másik nem hordozott sem saját 
középeurópai alatot, sem pedig valamely régibb, 
önálló, belső törteneti öntudatot. Mialatt a német 
nagyhatalom egyre ijobban úgy lépett fel, mint 

az európai szárazföld magva, 

azalatt a Duna mellékén hiányzott minden természe- 
tes kialakulási mag és nehézkedési pont. Erről már 
azért sem lehetett szó, mert hiszen a Duna-mente 
mindig átmeneti terület volt s különben is az itteni 
1918-as államalakulások centrifugális természetűek 
voltak s nem volt természetes kapocs, mely egyol- 
dalu aktuális érdekeken túl összefűzte volna ezeket 
a népeket. Nyilvánvaló, hogy a cseheknek nem sok 
eálpontikai, vagy szellemi közük volt a románok- 

hoz és ezek is majdnem így álltak szemben a dél- 
sziovákokkal. A keletközépeurópai terület egyetlen 
természetes 
s sai áfos reálpolitikai paradoxonként a kisántánt 

éppen Magyarország ellen csimáltak politi- 
kát, ah e l lehetett volna megkisérelni a 

ölgye ég a errálmedenee népeinek össze- 

a nagykereskedőknek 

szefoglaló pontja Magyarország volt 

Középeurópa válaszuton 
foglalását: ugyanakkor egyben Magyarország volt 
az a pont is, amely rendelkezett azzal a képesség- 
gel, hogy a német Közép-Európával harmóniát ta- 
fáljon s egyben minden más befolyástól mentesen 

képviselje a Kárpát-medence népeinek érdekeit. 

A NFMZETISEGI ELV FESZÜLTSÉGEI 

Egy további feszültség a dunai népek új törté- 
netében az, hogy 1918 és 1938 között Magyarország 
történeti területein új fiatal nacionalizmusok szület- 
tek, melyekben reálpolitikai meggondolásokkal szem- 
ben túltengenek az érzelmi elemek és melyek kívül- 
ről jött hatásokra nekifeszültek annak. hogy a Kár- 
pátok között észszerű rendezés történhessék. Ezek 
a fiatal nacionalizmusok viszont egy újabb magyar 
nacionalista hullámot váltott ki. 

A Kárpátok medencéje így lett természetellenes 
feszültségek területe. 

A feszültségek oka itt a népi-nemzeti elv kizáróla- 
gos uralma volt. Amennyire alkalmas volt a népi- 
nemzeti elv kizárólagossága akár a nyugati államok- 
ban, akár pedig Németországban az államegység 
megalapozására, annyira : 

alkalmatlan alapelvnek bizonyult a Kárpátok 
medencéjében. 

Amennyire természetes feilődési folyamat eredmé- 
nye volt a népi-nemzeti elv tőlünk nyugatra, any- 
nyira természetellenes elepnénye következtek be- 
lőle a Kárpátok határai között 

Közép-Európa most ezek özött a feszültségek 

ból távolítania Csehszlovákiát, mert ez a természet- 

között keres magának új utat és úi lehetősé- 
geket. 

A napjainkban lejátszódó nagy történeti áramlatok 
úgy tetszik. mintha újra a természetes fejlődés irá- 
nyába terelnék vissza Közép-Európát. vlsála 
abban jelentkezik, hogy nagyiából la 
azok a természetes népi és történeti alaeulások 
lyeket félretolt az utból 1918 tragédiája. Ausztria, 
Magyarország azért szűnt meg, mert a soknyel 
régi hirodalommal szemben a népi-nemzeti elvet al. 
kalmazták és így rombolták össze határait, mel 
egyensúlyozó szerepe akkora szolgálatot tett egyi 
Európának és közvetve a német nép keleteurópai 
jelentőségének is. 

Az új Németországnak a népi elv révén be k 
lett kebel e Ausztriát, mert különléte tagad 
volt a n egységnek; ugyanúgy el kellett az út- 

ellenes államalakulat önmagában veszélyeztette 
német és magyar biztonságot és történeti és né 
pirtokállomanyt. A fejlődés útja nagy zökkenőki 
így haladt egyre világosabban a természetes Kial 
kulás felé. 

Magyarország módot keres arra, hogy a nemze 
tiségi elv a történeti és földrajzi egység elvével 

mint hozható majd kapcsolatba. 

A nemzetiségi elv eddigi atomizáló korszakának n 
vánvalóan vége van; állami és nemzetiségi elv mos 

szintézist keresnek: a németség egységes tömb- 
jétől keletre eső terület sorsa azon fordul meg, mint 
egyeztethető majd az államegysé g. az erős politikai 
súlypont gondolata a nemzetiségi elv egyéni princi- 
piumával, melynek 

többé nem szabad Közép- Európa bomlását ekoz 
nia. 

CGogolák Lajos 

Elegendő cukor van, de ha van, akkor miért 
nem lehet kapni az üzletekben ? 

Ezt a kérdést hangoztatja ujra min- 
den háziasszony. A város tőszomszédságában mű 
ködik a szabadfalusi cukorgyár és ennek elle- 
nére 
az üzletekben vagy egyáltalában nincsen 

cukor, vagy csak elenyészően kevés. 

Némely boltban lehet ugyan kapni cukrot, de 
mindössze negyedkilót. 

Több fűszerüzlet tula, idonosával beszéltünk, 
de mindenütt ugyanegy a panasz. A következő: 

- A cukorelosztó üzlet, amely Temesvárott 
és a kiskereskedőknek 

egyaránt adja a cukrot, most az ezeknek szánt 
mennyiséget a legkisebbre szorította le. Nagyke- 
reskedőknek nem ad többet kétszáz kilónál, fű- 
szeresnek pedig csak száz kilót, külvárosi bol- 
toknik csak ötvenet. Es amig eddig a cukor árá- 
nak lefizetése után költségmentesen szállították 
a cukrot a vásárló üzletbe, eddig most egészen 
más az eljárás,. A cukor ára a kereskedők szá- 
mára most is változatlanul az eddigi. Azonban 

mázsánkint nyolcvan leit számítanak hozzá. 
Ezenkívül a kereskedőnek saját magának 
kell gondoskodnia a cukor hazaszállításáról. 

Ez ötven-nyolevan leibe kerül, aszerint, hogy az 
illető üzlet milyen messzire esik a eukorelosztó ál 
lomástól. Ilyenformán a kereskedő számára a 
cukor nagyon megdrágult. 

Ellátogattunk a cukorelosztó állomásra, 
amely a Józsefvárosban van. Mihelyt a begai ro- 
zoga híid után leszállunk a villamosról, jobbról 
a sarokház egyik üzlethelyisége előtt nagy töme- 
get látunk. Asszonyok, férfiak, gyermekek, akik 
mind arra várnak, hogy cukrot vásárolhassanak. 
Mert újabb rendelkezés szerint 

a cukorelosztó üzletben nemcsak a kereske- 
dők, hanem magánfelek is kaphatnak cukrot. 

Ezek vásárolhatnak egy kilótól tíz kilóig terjedő 
mennyiséget. Naponta többen és egyre többen 
ácsorognak a cukorelosztó állomás előtt. Tegnap 
reggel már annyian voltak, hogy a várakozók kö- 
zött számokat osztottak ki. 

A cukorelosztó üzletben kijelentették, nem ér- 
tik, miért van cukorhiány. Minden kereskedő 
kaphat. Hogy kevesebbet kap most egyszerre, 

Katonai behivások 
Görögországban 

Athénből jelentik: A görög hadügyminiszté- 
rium elhatározta, hogy szeptember 4-re behív- 
ja az 1934-es korosztályhoz tartozó tartalékoso- 
kat. A hadügyminisztérium lüezeztett, a 
katonai szabadságokat. Mindaz tiszteknek 
akik szabadságon vannak, hatadélta ul 
kezniök kell egyekelmél (Rador. 

telent 

mint máskor, annak az az oka, hogy ilyenko 
több cukor kell a lakosságnak, mint máskor, a 
készletet pedig úgy kell elosztani. amely áta 
érkezik a cukorgyárból, hogy minden jelentkező 
üzletes kapjon. Arra a kérdésre, hogy a keres- 
kedőknek miért kell most külön csomagolást fi 
zetni és miért kell maguknak gondoskodniok a 
omna hazafuvarozásáról, az volt a válasz 
ogy 

az üzemköltség megdrágult.: 

Drágább lett a csomagolás és a papír sokba ke 
rül. A cukorelosztó üzletnek nincsen elég lova és 
nincsen elég embere, hogy a cukorfuvarozást vé 
gezhesse. 

Ma és a következő nanokon 

méneet külm 



meghalt 
Newyorkból érkezik a hír, hogy Mexikó Cityben 
halt Trockij Davidovics Lev, eredeti nevén Eron- 

ein Leó, aki évek óta itt él száműzetésben és 
zavonultan. Trockijt egyik kiábrándult híve ölte 

eg, aki követte őt a száműzetésben, hosszú ideig 
ette élt és ez a hosszú együttélés alkalmas volt 
, hogy megismerje az orosz forradalmárt és 
ránduljon tanaiból. Azután egy elkeseredett pil- 

natban vasdoronggal fejbevágta Trockijt, aki su- 
osan megsérült. Egy napig szenvedett és bár az 

sok mindent elkövettek megmentésére, fárado- 
isuk sikertelen maradt. A nyughatatlan öreg for- 
audalmár, aki a világ forradalmosításáról álmodo- 

, 61 éves korában félretéve és elfeledve meghalt. 
rrockij Leó különös alakja volt az újabbkori 
örténelemnek. Pályafutása ugyanugy kezdődött és 
lyt sokáig mint több orosz forradalmáré. Szent- 

rváron született, szülei vagyonos zsidók voltak, 
tal Bornstein azonban szociálista társaságba ke- 
és a földalatti mozgalom láza őt is magával ra- 

adta. Huszéves volt, amikor titkos szervezkedés 
att letartóztatták és Szibériába száműzték, ahol 
rom esztendőt töltött, majd 1902-ben sikerült meg 
töknie. Nagynehezen eljutott Svájcba, ahol talál- 
ozott a már korábban odaszökött Leninnel és Axel- 
ddal, akikkel az emigrációból együttesen írták a 
zító röpiratokat és futárokkal tartották fenn az 
zeköttetést az otthoni szociálistákkal. 1905-ben, 
nikor először lángolt fel Oroszországban elemen- 

iris erővel a forradalom vihara, Trockij váratlanui 
eentnákváron, fermett és r a a eazean 

tt. A ilázhá- 
litörése Párisban találta. A rendőrség 

z akkori szöv ges Oroszország kivánságára ki 
asította a észedelmes embert, aki átment Spa- 
volországba, majd innen az Egyesült Államokba 
ette át müködése színhelyét 

Az 1917-es márciusi forradalom kitörésekor 
rockij váratlanul Szentpétervárra utazott, ahol 
vomban csatlakozott Leninhez és nagy része volt 
bolsevisták győzelmében. Külügyi népbiztosnak 

evezték ki és ő vezette az orosz békedelegációt 
reszt-Litovszkba, ahol az oroszok feltétel nélkül 
ogadták Németország z Osztrák-Magyar Mo- 

archia békefeltételeit. 5bb hadügyi népbiztos 
ett és megszervezte a hadsereget. Amig Lenin 

szinte korlátlan hatalommal rendelke- 
ett, bár saját nárthívei közül sokan ellenezték vi- 
gforradalmi elkénzeléseit. Trockiinak az volt a hi- 

e, hogy orosz segí gel minden európai országban 
orradalmat kell : és e elők szítésére min- 
len eszközt fel kell használni. Az ő kezdeményezé- 
ére létesültek az eunrópai fővárosokban a titkos 
ommunista központok, amelyek sztráikokat szí- 
ottak, szabotázsol szerveztek és igyekeztek alá- 

á államrendszerek tekintélyét 
nin meghalt és ez megrendítette 

rockij pozi t is. Sztalin került uralomra, aki el- 
etette a lenini és trockijista elveket és teljesen meg- 
áltoztatta Oroszország politikáját. Sztalin kiadta a 
elszót: legfontosabb Öroszország belső megerősö- 
ése! És az európai kommunista központok sorra 
negszüntek, Szovjetoroszország mintha kevesebbet 

örődne azzal, hegy mi történik határain kivül és 
ninden erejével arra törekedett, hogy a forradalom 
eredményeit megtartsa és megszilárdítsa. Trockij 
nyughatatlan és ázadozó természete nem birta el 
tétlenséget, neki állandó harc, nyugtalanság, for- 

adalom, pusztítás kellett. Zinovjevvel és Kamenev- 
rel együtt élesen szembefordult Sztalinnal, akit áru- 
ónak bélyegzett és ellenzéket szervezett. Két esz- 
endeig folyt a kiméletlen harc Sztalin és Trockij 
között és a küzdelemben Sztalin győzött. A kemény 
eorgiai kiméletlenül szerzett érv nye akaratának 
s mindenkit félreállított, aki útjában állott. Javas- 
ára 1927-ben Trockijt kizárták a kommunista 

ártból, majd rövidesen Turkesztánba számüzték. 
rmadik száműzetéséből is sikerült megszöknie és 

örökországba ment, ahol azonban nem szívesen fo- 
adták. Ettől kezdve szánalmas volt Bronstein Leó 
ándorútja. Egyik állam sem akarta befogadni, min- 
enütt féltek a forradalmártól, aki azt választotta 
hivatásául, hogy felborítsa a társadalmi rendet és 

romok helyén a pusztulást és nyomorú- 
tesse el. Járt Franciaországban, Dániában, 

Anghiában, de mindenütt detektivek 
á é és rövidre szab- 

1 y év előtt a ftá- 
voli Mexikóban kapott letelepedési engedélyt de tar- 

odnia kellett a politikai tevékenységtől. Iti éit 
avonultan és lakását állandóan katonaság őriz- 

i többször iséritek meg ellene 

nacionalista terra dalmak Eirobbanását, i azt 
r nem értette meg, hiszen mindez távol állott tő- 
érzésben és felfogásban. Az egykor korlátlan ha- 
mú lázadó forradalmárból csendes öregember lett, 
ről csak nagyritkán emlékezett meg néhány sor- 
m a világsajtó. Még életében elfeleitették, eltemet- 

. Két nagy mu un át íért. az egyiknek címe Az 
é , a másik „A permanens 

éközli: 
nok üldöztetése, 

Szófiából jelenti a Német Távirati Iroda: A 
román-bolgár tárgyalások változatlanul foly- 
nak Craiovában és már létrejött az elvi megegye- 
zés, amelynek értelmében Románia átadja Dél- 
Dobradzsát Bulgáriának. Az átadás technikai 
részleteit meghatározó tárgyalások még nem 
fejeződtek be. A római Messagero című lap érte- 
sülése szerint 

Románia átadja 
Dél-Dobrudzsát Bulgáriának 

Craiovában léírejött az elvi megállapodás. A bizotífságok 
technikai és szakkérdéseket tárgyalnak 

a két állam között a tárgyalások előrehala- 
dott állapotban vannak, azonban a szakkér- 
dés, ami megvitatásra "szorul, úgy, hogy a 

tanácskozások előreláthatóan még elhúzód- 
nak, anélkül, hogy azokat megszakítanák. 

Mindkét részen azon fáradoznak, hogy tökéletes 
megoldást hozzanak létre. 

Rómából jelentik: A Stefani ügynökség közli, 
hogy olasz repülőgépek újból bombázták Gibraltár 
erődítményeit. A támadások következtében több he- 
lyen nagy tűz keletkezett. Olasz részről megálla- 
pítják, hogy a Resolution nevű angol sorhajó még 
mindig Gibraltárban tartózkodik, ahol a szükséges 
javitásokat végzik el. 

Rómából jelentik: Az olasz vezérkar főhadiszál- 
lása „valahonnan Olaszországból" ismerteti a 75. 
sz. hadszínteri jelentést, amely a következőket tar- 
talmazza: 

Légi egységeink a gibraltári katonai célponto- 
kat bombázták és repülőgépeink közül egy nem tért 
vissza támaszpontjára. 

A Földközi-tenger keleti részén egy torpedó na- 
szádunk elsüllyesztett egy ellenséges tenger- 
alattjárót, egy tengeralattiárónk pedig egy el- 

lenséges torpedórombolót. 

Egyik repülőrajunk a Földközi tengeren egy ellen- 
séges hajócsoportot, amelyben számos cirkáló volt, 
bombízott. Két cirkálót ért bombatalálat, repülő- 
gépeink pedig sértetlenül tértek vissza kiündulási 
pontjaikra. Keletafrikában egy angol bombavető re- 
pülőgépet lőttünk le. 

EGÉSZ AFRIKÁBÓL KI KELL ÜZNI 
AZ ANGOLOKAT 

Rómából jelentik: Ansaldo a Telegrafo című 
lapban az aostai herceg Mussolini táviratára 
adott válaszával foglalkozik és megállapítja, hogy 

a Duce kívánsága szerint nemcsak Szomáliból 
kell kiüldözni az angolokat. hanem az egész af- 

rikai koztimensről. 

Anglia a kanadai, indiai és ausztráliai dominiumo- 
kon kvül az afrikai birtokokat Szudánt, Transvaalt, 
Rhodózát csak jelentéktelen „kézi zálognak" tekin- 
tette és ezek fejlőédéséről soha nem gondoskodott, 
mindaddig, amís más európai hatalmak figyelme 
nem terelődött Afrika felé. Olaszország jelent ette az 
afr kai angol birtoklás számára az első féket, ami- 
kor Etiópia elfoglalásakor megvetette lábát ott, a 
hol cddig az angol korlátlan kizsákmányolás úrnak 
i kenpzelte magát. Berbera kikötőjének elfoglalása a 
második lépés, amelyet követni fog az a Duce által 
elrt processzus, amely Nagy-Britanniát eltünteti 
végiagesen Afrikápól. 

OLASZORSZÁG AZ ANGOL ÉS GöRöÖG 
KIHIVASRA KALANDMEVTES POLITIKAÁ- 

VAL VAÁLASZOL 

Rómából jelentik: A Stefani ügynökség 
A Csamuriában és Janinában lakó albá- 

amelyre az albán lapok már 
több ízpen rámutattak, arra indtíotta a Giornale 

a 

Megkezdődött az olaszok 
ostroma Gibraltár el 
Olasz légiraj erőteljesen bombázta a sziklaerődőöt. 

Az olasz hadsereg meg akarja tisztitani Afrikát az angelektől 

len 

Dftaliát, hogy foglalkozzék a kérdéssel. Az olasz 
lap azt írja, hogy 

ezek az üldözések azt bizonyítják, miszerint 
a két tartomány lakossága nem görög, ha- 
nem albán, így jogtalanul van Görögország- 

birtokában. 

Albániának és Olaszországnak joga van a hely- 
zet rendezését kérni, ezt megkívánja a népek kö- 
zötti és az európai rend. Az olasz lap azt kérdezi, 
vajjon Görögország miért csatlakozik Nagybri- 
tannia cselszövéseihez, amelyekkel bonyodalma- 
kat és surlódásokat idéznek elő a Balkánon. Butt- 
lernek az a nyilatkozata, amelyet az alsóházban 
bizonyos albániai zavargásokról tett, azt bizo- 
nyítja, hogy 

Angliának sötét háborús terve van 

és a görög politika részére is alibit akar sze- 
rezni. Végezetül a Giornale Dtalia azt írja, hogy 
Olaszország a kihívásokra kalandmentes politi- 
kával válaszol, amely politika azonban készen áll 
arra, hogy megvédje Álbánia jogait és az igazsá- 
gon alapuló balkáni rendet. 

A JUGOSZLAV ÉS A MAGYAR SAJTÓ 

MELTATJA AZ OLASZ SIKEREKET 

Belgrádból jelentik: A jugoszláv sajtó még 
mindig tág teret szentel az olaszok kelet-afrikai 
győzelmének. A sajtó egybehangzóan megálla- 
pítja, hogy a 

hatalmas olasz siker mély benyomást kel- 
tett a jugoszláv közvéleményben. 

A csütörtök reggeli lapok kiemelik Berbera ki- 
kötőnek nagy hadászati jelentőségét, egyben pe- 

dig felvételéket közölnek a volt angol gyarmat 
fővárosáról, Főképpen az angolok menekülését 
hangsulyozzák és emlékeztetnek a dünkircheni 
csúfos menekülésre. A Vreme megállapítja, hogy 
több évszázad óta ez az első alkalom, hogy An- 
glia háború által veszített gyarmatbirodalmmából. 
Az olasz csapatok rövid 15 nap alatt érték el 
ezt a világraszóló sikert. 

Budapestről jelenti a Stefani: A magyar 
lapok továbbra is behatóan foglalkoznak az ola- 
szok kelet-afrikai győzelmével és kiemelik annak 
óriási jelentőségét. A Pest és valamennyi ma- 
gyar ujság meleg szavakban fejezi ki örömét 
afelett a hatalmas arányú győzelem felett, ame- 
lyet az olasz haderő szerzett. (Rador.), 

Bucurestiből jelentik: Ghitescu Stan munkaügyi 
miniszter rendelettörvényt készített a tanonc-szak- 
ok atás megszervezésérői. A már aláírt rendelettör- 
vény kimondja többek között, hogy a munkaügyi 
minisztérium által létesített tanonciskolákon kívül 
- minészteri jóváhagyássa jogak van a tanonc- 
loktató tanfolyamok létesítésére a következőknek: 

Rendeletileg szabályozzák a tanonc-szakoktatást 
Az elismert felekezetek is létesithetmek tanomcoktató tanfolyamot 

1. Munkakamarák, vagy kereskedelmi kamarák. 
2. Allami, vagy magán kereskedelmi es ipari válla- 

latok. 3. Az elismert vallósfelekeztek törvényes szer- 

vei. 4. Szakmai szervezetek, ha tagjai románok, vagy 
ha j0gi személyiséggel rendelkezmek és ha tevékeny- 

lségüket közhasznúnak ematók el. 
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MEGJELENIK: 

Minden napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 
követő napok kivételével. 
ELŐFIZETÉSI ARAK: 

Belföldön házhoz való kézbesítéssel együtt ma- 
gánosoknak havonta nyolcvan lei, negyedévre 
230 lei, félévre 450 lei, egész évre 900 lei. 
Nyugdíjasoknak házhoz való kézbesítéssel 
együtt havonta hetven lei, negyedévre 200 tci, 
félévre 400 lei, egész évre 800 lei, Magyarorszá- 
gon havonta 4 pengő, negyedévre 12 pengő, fél- 

évre 22 pengő és egész évre 40 pengő. 
Hatóságoknak, közhivataloknak és közüzemek- 
nek, gyáraknak, vállalatoknak és részvénytér- 

saságoknak egy évre 1200 lei kézbesítéssei 
együtt. 

TELEFON: 

28-10 és este 10 óra után: 28-15. 

Dies natalis 
A dédapám Stiriában izzadtan ácsolt. 
kezében simára váltak a görcsös gerendák 
s porladó csontja felett a besüppedt földet 
közömbös lábak már rég laposra taposták. 

Véletlenül került a zsíros szittya-földre 
bohém nagyapám, aki mulatott, de dolgozott: 
szépséges képeit templomok sora őrzi, 
Ae egy reggel pisztoly dörrent s mindent itthagyott. 

Apám a vérözönben hagyta ifjúságát 
s vágyaiból mily kevés az, ami megmaradt! 
most már értem, hogyha hozzám, vagy rólam beszél. 
kezében mért rezzen meg a kefelevonat. 

S nekem, az álmodónak, az élet mit fog adni? 
hűsz éves vagyok s bizhatok-e a jövőbe'. 
vaijjon meglátom-e egykor az élet telén, 
hogy kezemet a Mester, az Acs Fia vezette. 

Gellért László. 

Királyi kihallgatások. Bucurestiből jelen- 
tik: Őfelsége főudvarnagyi hivatalának 78. szá- 
mu jelentése. Őfelsége a király, augusztus 22-én 
munkakihallgatáson fogadta Gigurtu miniszter- 
elnököt, Mihai Manoilescu külügyminisztert, Te- 

otfil Sidorovici országőr főparancsnokot és Ale- 
xandru Creteanu meghatalmazott minisztert. 

őfelsége elvállalta egy brassómegyei föld- 
műves gyermekének keresztapaságát. Bucurestiből 
jelentik: Öfelsége elvállalta loan Marin Marcus 
(Brassómegye) községbeli földművesgazda 14-ik 
g ermekének keresztapaságát. Az aralkoót a keresz- 
telési szertartáson Georgesecu Vintila ezredes Bras- 
só megye orefektusa képviselte, aki a keresztszülői 
lakomén hosszabb beszédben méltatta őfelségének 
a nér iránt érzett őszinte szeretetét, majd közölte, 
hogy az újszülött nevére 5000 leies betétkönyvet 
adományoz a királyi udvartartás Alexianu, királyi 
helvtartó pedig 5000 leies adománnyal járul hozzá 
az örömszülők házának felépítéséhez. 

- Folyó ügyeket tárgyalt a szerdai miniszter- 
tanács. Bucurestiből jelentik: Szerdán délután 18.45 
órakor Gigurtu Ion miniszterelnök elnöklete alatt 
minisztertanács volt. A folyó ügyek megoldása után 
a minisztertanács 20.45 órakor ért véget. 

- összehívták a dán parlamentet. Kopenhágá- 

ból jelentik: A dán parlamentet a jövő hét szer- 
dájára fontos tanácskozásra hívták egybe. 

() Tieran alpolgármester szabadságon Tieran 
Emil dr. alpolgármester két heti pihenő szabadságra 
utazott. 

- ROOSEVELT ELNÖK RENDKIVÜLI Kö- 
VETE XII. PIUS PAPANAL. Rómából jelentik: XII. 
Pius pápa kedden fogadta Rocsevelt elnök rendkivü- 
i megbizottját, Miron Taylort. Az amerikai megbí- 
zott egészségi állapotának javítása végett távozik 
Rómából, de illetékes körökben hangsúlyozzák, hogy 
küldetése korántsem ért véget s az egészségi okokra 
való hivatkozás nem takar semmiféle politikai hely- 

zetváltozást. 

A bolgár nép köszönete a Ducenak Szófiá- 
ból jelentik: Ponoff, bolgár külügymiiszter a szó- 
fiai olasz nagykövet útján köszönetét fejezte ki a 
Ducenak, aki a Velencében időző bolgár ifjak ta- 
nulmányi bizottságát xitüntető szívességgel fo- 
gadta. 

- Orcszország ujabb területet adott vissza 
Winnországnak. Helsinkiből jelentik: A finn- 
orosz határtárgyalások végső akkordjaként a 
Szovjetorosz hatóságok a mai napon mintegy 18 
kilométer hosszu és 20 kileméter széles terület- 
sávot visszaadtak a finneknek, mint végérvényes 
nhatármódesítást és ezzel Nausyjorn városa is 
visszakerült Finnországhoz. Minden probléma 

megeldádott ezzel a területvisszaadással Szov- 
jetoroszország és Finnország között a mai na- 

Több min! három millió iranciaországi 
menekiilt 

Genfből jeelntik: A Petit Dauphinois című 
lap részleteket közöl arról, miként oszlottak meg 
a menekültek csoportjai a nagy német nyugati 
offenziva idején. A cikk szerint a menekültek 
két irányba indultak el lakóhelyeikről. Az egyik 
rész Középfranciaország és onnan a tengerpart 
felé húzódott, mig a másik csoport a Pyreneusok 
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lejtői felé. Középfranciaország belsejébe 1 mil 
lió 400 ezer francia és több százezer belga, ho 
land és luxemburgi lakos menekült úgy, ho 
itt a lakosság 2 és fél millió emberrel növekedet 
míg a déli francia tartományokban és a Pyre 
neusek közelében 3 millió ember volt a lélel 
szaporulat, 

eezzzona 

Uj beosztás 
a temesvári rendőrségnél 

Baicu Nicolaet, a temesvári rendőrsézg volt 
kvesztorát, mint helyettes rendőrfelügyelő: Con- 
stantára helyezték át és helyébe Epure Pavel he: 
lyettes rendőrfelügyelő került. Epure Lugosról, ahol 
rendőrkvesztor volt, került Temesvárra és új ál- 
lásával fontos megbizást kapott. Az uj rendőrségi 
beosztással kapcsolatban a bűnügyi szolgálat irá- 
nyítását Draghici Aurel dr. rendőrségi titkár veszi 
át, mig ennek a szolgálati ágnak egyik osztályát 
Santau Dumitru komiszárus, a bűnügyi osztály ed- 
digi főnöke vezeti. A változások keretében Cioro- 
gariu dr. komiszárus is új beosztást kapott A bel- 
városi rendőrség volt főnöke, aki jelenleg a hűnügyi 
osztálynál teljesített szolgálatot, az oravicai szigu- 
rancahivatal vezetője lett. Vitian Iacob komiszárus 
pedig. aki eddig az orsovai rendőrségnél teljesített 
szolgálatot, újból visszakerült a temesvári rendőr- 
séghez. 

- Gazdasági és forgalmi egyezmeny Japán és 
Kína között. Nankingból jelentik: A Domei iroda 
közlése szerint Abeg Japán nagykövet és a nankin- 
gi kormány miniszterelnöke között folyó tárgyalá- 

sok befejezést nyertek. Megállapodást írtak alá, a 

melyben Japán és Kína politikai, gazdasági és 

forgalmi természetű megegyezéseket kötöttek. Au- 
gusztus végén a részletek megbeszélésére újabb ta- 

nácskozások kezdődnek a két államférfi között. 

- Újabb 162 személy tért vissza Beszarábiából. 
Bucurestiből ielentik: Hivatalos jelentés szerint az 
unghenii határállomáson újabb 162 személy tért 

vissza Romániába az oroszok által megszállott Be- 

szarábiából. 

A munkakamarák elnökének tanácskozása 
Nagyszebenben. Szebenből jeleneik: Virgil Molin 

a munkakamarák szövetségének elnöke vezetésé- 

Vel az ország összes munkakamaráinak kiküldöttei 

a mintavásár alkalmából tanácskozást folytattak a 
munkakamarák teljes újjászervezésére 

MHMitler kancellárról nevezték el Straseburg 

főterét. Berlinből jelentik: A Frankfurter Zeitung 

jelentése szerint Strassburgban a Place de la Re- 

bubligue teret Bismarck Platznak és a város má- 

sik főterét Adolf Hitler Platznak nevezték el. 

Egyébként a lap jelentése szerint a menekültek 

nagyszámban térnek vissza Elszászba és Lotharin- 

giába. 
PETROLEUMMAL FÖTHETő CSERÉP- 

RALYHA. Szatmárról jelentik: Két derék magyar 

szatmári iparos közhasznű találmánnyal lépett a 

nagyközözség elé. Petrólenmmal illetőleg nyersolaj- 

jal fűthető különleges szerkezetű cserépkályhát ké- 

szítettek. amely alig drágább az eddigi közismert 

fütő testeknél. A találmány előnye. hogy 7590-os 

tüzelőanyag megtakaríitást lehet vele elérni. Az új 

rendszerű cserépkályha feltalálója Biattniczky Ist- 

ván kályhásmester, míg a petróleum gázosító ké- 

szülék Körösy Sándor találmánya. A két iparos a 

meghívotlt szakérták előtt bemutatta találmányát. 

Mindössze 60 percig, azaz egy órát tüzeltek benne 

és ezalatt 1800 gramm petrőleum fogyott el, aminek 

6 lei és 30 bani az értéke. Utáma elzárták a petró- 

leum porlasztó készüléket. A bizottság megállapítot- 

ta, hogy a 6 lei 30 bani értékű petróleum annyira 

felhevilette a kályhát, hogy az tartósan fel tudot! 

melegíteni egy öx6 -méter nagyságú szobát. A 

teljes sikeri bemutató a nanokban zailott le. A Bi- 

atiniezy-Köőrösy-féle találmány olcsó szagtalan 

és egyszerű a kezelése. Hasznosságát különösen a 

mai ilőkben kell kihangsúlyozni, miután a tűzifa be- 
szerzés annyira körülményes lett. 

- Sulyos helyzetben a török külkereskedelem. 
Isztanbulból jelentik: Törökország számos állammal 
kötött kereskedelmi szerződést, azonban ezeknek a 
szerződéseknek végrehajtása az ujonnan alakult 
európai helyzet következtépen úgyszólván lehetet- 
lenné vált. Most a török külügyminiszter valameny- 
nyi állammal érintkezést keresett, hogy a jelenlegi 
viszonyokra alkalmazzák a kereskedelmi szerződé- 
sek végrehajtását, különben a török kereskedelem 
sulyos helyzetbe kerülhet. 

(-) Orvesi hír. Dr. Simonsitz Géza nőgyógyász, 
szülész visszaérkezett és újból rendel délelőtt 9-11- 
ig és délután 3-5-ig I., Sir. Alba-Iulia 5. I. em. Te- 
lefon: 11-44. 

- Énpüi a régi olasz határ és Manton város kö- 
zötti vasútvonal. Rómából jelentik: Az olasz közle- 
kedésügyi államtitkár ma megtekintette azt az új 
vasútvonalat, amelyet a régi olasz határ és Manton 

- Nyolcvanezer lei készpénzt és ékszei 
vittek el a betörők Partos Armin Temesvári 
igazgató lakásáról. Partos Armin ismert tem 
vári gyárigazgatónál betörők jártak és a lal 
sából 80 ezer lei készpénzt és igen értékes él 
szereket vittek el. A rendőrség feltűnőnek tart 
ja, hogy a házban levő nagy bulldog kutya, aki 
egyébként mindenkit megugatott, a betörés ala 
csendben maradt. Később aztán kiderült, hog 
a kutyával mérgezett húst etettek és attól ros 
szul lett és nem tudott ugani. Bár a nyomozás 
erős ütemben folyik, még semmi biztosat nem 
tudni a betörő vagy betörők kilétéről. 

1 i férfi holtteste egy templomudvi: 
kútjában. lasiból jelentik: Az ottani Barnoschi tem 
plomudvarán lévő kútban, a napokban lefolyt tis: 
Etasi munkálatok során, borzalmas leletet találtak 
A munkálatok közben a kút mélyén egy fejnélki 
férfi holttestére bukkantak. A nála lévő igazolvá 
nyokbél megállapították a személyazonosságát. A 
halott Anicái közrendőr, aki még régebben eltűnt 
rendkívül gyanus körülmények között. A borzalmas 

felfedezés kétsegtelenül azt bizonyítja, hogy a rend: 

őr gyilkosságnak esett áldozatúl. A holttest fejét a 

tettes valószínűleg azért vágta le, hogy a tetem felis- 
megnehezítse, de nem gondolt a zsebek 
iratokra, melyekből kiderítették a rendőr 

személyazonosságát. A rendőr valószírűleg kötele 

sége teljesítése közben esett áldozatúl. A nyomozi 

Széles körben tovább folyik. A szálak eddig a Ci 

mariei uccában lávő korcsmához vezetnek. 

- A kolozsdobokai unitárius egyházkör kö 

gyűlése. Kolozsvárról jelentik: A kolozsdobokai 
unitárius egyházkör az elmult vasárnap tartot 

ta meg szokásos köri gyűlését. A közgyülést még 
délelőtt a szokásnak megfelelően lelkész egye 
sületi gyülés előzte meg, amelyen Benczédi Pál 

elnökölt. A lelkész egyesületi gyülégen Nagy Z 

tán temesvári lelkész tartott gyönyörii bes 
det és tartotta az istentiszteletet. A köri k 

gyülést dr. Abrudbányai Ede felügyelő gondnok 
Beszéde nyitotta meg. Ezután 

tetszéssel hallgatott végig a 
latban különben több indítvány és ellenérv hang 

zott el, úgy, hogy az ülés igen érdekes mene 
és élénk volt. Végül Pálffy László felügyel 
gondnok javaslatára a gyülés Kelemen Lajo 
választotta köri felügyelő gondnokká. A köri 
közgyülés végeztével a gyülés tagjait a kolozsi 
gazdak vendégül látták ebédre. Ez alkalommal a 

leányok és asszonyok népies és nemzeti viselet 
ben szolgáltak föl. 

- Embhbertelen bánásmódban részesítették Fran- 

ciaországban az olasz hadifoglyokat. Milánóból je- 

lertik. Francia internáló táborokból hazatért olaszok 

elmondották honi hatóságaiknak, hogy úgy Fran- 

ciaországban, mint Monacoban a legrosszabb báná 

módnak voltak kitéve. Monacoban templomból 

vet inzultálta a francia-barát lakosság az olasz polgá 

folkat és a helyi rendőrség valósággal assziszt 

ezeknél a szegyenletes eseményeknéel. Olyan intéz- 

kedések várhatók ezeknek a jelentéseknek kapcsá 

hogy Monaco polgári lakosságának fegyvereit 

őran belül ke kell szolgáltatni a katonai hatóságok- 

nak. 

- Ajaándék az olasz államnak. Rómából jel 

tik: Munthe. a Saint Michel regény világhírű írói 

az olasz államnak több nagyértékű, főként régé- 
szeti szempontból fontos ingatlanokat adományi 

zett, A nagy író, mint ismeretes esztendők óta Cap 

szigetén él és ezek az ingatlanok is Capri közelében 
vannak. 

(-) Orvosi hír. Dr. Farchy bőrgyógyász 
hűgyszervi és nemi betegségek szakorvosa, ren 
deléseit ujra megkezdte, Temesvári Bank pa 
lota I. Str. Lonovics 1. III. em. 

((-) Aszfaltjárda a Tache Ionescn úton. A 
che lonescu út a legrövidebb összekötő útvonal 
Belváros és a Gyárváros között és azon állandó: 
élénk a forgalom. A város vezetősége most elhat 
rozta, hogy régen érzett hiányt potol és ezen 
úton aszfaltozott járdát csináltat. Az aszfaltoz 
munkélatokat már legközelebb megkezdik. 

() Jelentkezzenek a rendőrsegen az idegen 
állampolgárok. A temesmegyei rendőörség felszó 

Temesvárott élő idegen állampolgárokat ak 
nleges személyazonossági i á 

1 

al zolvánnyal rend 
keznek, hogy augusztus 26-án jelentkezzenek a r 
őrs épület 54. számú irodájában, ahol be kell 
tatniok a személyazonossági igazolvanyukat, 
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lyen világ is volt 

hajdanában 
Az idel dideregtető nyáron a természet is ar

ra 

nti a jámbor polgárokat, amire a hatóság, hogy 

udniilik télire való tűzita-szükségletüket jó előre 

okvetlenül szerezzék be, mert Tél apó 
harapós 

A vében van és nem fog takarékoskodni a fagg
yal. 

val. 
Hát persze, rá való pénzt nem kap a tan

ácshoz 

jámbor polgár s így a tanács dacára is ta
nácsta- 

Nékem pedig most gyakran eszembe
 jut egy 

i tél és benne egy apró emlék, amel
y a mostani 

nincstelenséggel szemben a béke-idők bő
ségét érde- 

esen szemlélteti. 
Ezelőtt vagy negyven 

egyik barátomat, aki a csor 

itéskodott, Akkor még azok a jó
 békebeli telek jár- 

á sze hideg, az volt, mert hideg 
nélkül a tél 

sem ér, de ez a hideg valahogy 
nem olyan 

Ez szeszélyes, mérges fenevad, 

fel az élők világa ellen, az, 

mint kellemes közjáték jól 

edett be az ősz és tavasz közé. öröm
mel 

vártuk és szívesen elnéztük, ha néha-
néha kissé ko- 

miszkodott... 
Egyvik ilyen télben indultam 

el látogatásra vo- 

A csongrádi állomáson baráto
m várt rám és 

könnyű szán 

a tanyák közé; az iskolához. Az
 úton ked- 

vos fehérség mindenen. Fehérek 
voltak a fák, a há- 

zak, a kazlak s mivel éppen
 hulldogált a hó, az embe- 

jú volt fekete, ame- 
rek is, csak éppen az a p

ár var. 

lyik megszállta a kertek vég
ében domborodó szemét- 

takásokat. 
Megérkezve, 

tett asztalra már ki volt rak
va a 

a, disznósajt, puha kenyér s
 

asban meleg kávé várta, h
 

Mosakodás után kényelembe helyezkedve 

barátom sürgölődését. 
Istenad 

évvel meglátogattam 

kón repíte 

a kellemesen meleg szobában te
rí- 

reggeli; sonka, 
a vaskályha te- 

nőztem, n 

vágzott, mert nőtlen volt az 

gában... 
No, de nem ak 

„His enizódnak, hát 

e paitikám a reggelihez, 

rátom, „tessék." Én még 
ki 

»gy kis tűzrevalót, addig is 
f 

tvágy az van, de meg hozzá 

Köszönöm." 
Azzal én leültem az asztal 

! 

tult a szabából. De jött 
is már vis 

járral s leteszi a kályha 
mellé. T 

pompás házi-szalonnával 
s nsak véletlen, 

felhintel, de oda is ragadt a cso 

mert Rudi barátom furcsa 

tela volt hurkával és kolbássz 

Bályhába! 
maá kláltottam: 
„tűtök - mondja 

„De mivel?" 
„Ami van!? 

bát ezekkel fűtök. 
Mil ivégezt 

hurkák tüzelőszer nagy 

násan laboztak a kályhában, 
leült ő i 

ndotta. hogy tanítv vainak szülei. 

elmondom a csattanóját: 

alatozz jó étvággyal 

való etyepetye is 

„Az Istenért, mit csinálsz
?" 

ő flegmatikusan. 

; 

ny em 
cs a tanyá, lág 
.Hát mit csinál 

mizsna kénpen, nin 

kutyának sem kell.. 
1 

len elfáteni, mert rá ro
mlik... 

k világában és már 

Malálosan megsérten
ém őket s nem 

som közöttük." 
, 

Tiyen vilag is volt hajdan
ában! 

ttá 

pizottság ülése. A királ (-) Az árellenőrző 
lése 

ödö árellenőrző bizott 
helytartóság mellett műk 

ma délben tizenkét órakor Mar
ta 

rályi helytartó elnöklete alatt ülést tart, 

a kenyér ás liszt árainak f
elülvizsgálásáv. 

kozik. 

(-) Változás 
zetésében. Alexi Vi 
a józsefvárosi á 
Az erzsébetvárosi rendőrség 

élére 

mási rendőrség vezetését Pop
escu 

szárus vette át, aki e 

örség főnöke volt. 

(- Szentség 
ala 

plomban. A menhalai kat
olikus plébá 

ina egész napon át szentség
imádás lesz. 

kitétel a reggel negyednyo
le órakor 

misén történik. Délután há
rom 

számára lesz ájtatosság, a
 szent. 

órakor lesz. 

az erzsébetvárosi rendőrség 

rgil rendőrkomis 

került. 
Dumitru, kor 

imádás a mehalai 

ség 

ozi 
pPéntek, augusztus 23. 

APOLLÓ: Jelszó: Machin (néme
t film). 

CAPITOL: Névtelen asszony (
néemet film), 

CcORSO: Háború és béke (fra
ncia film). 

SCALA: A szívek muzsikája 
(angol film). 

. 

ugrádi tanyák között ta 

tt két nemes vérű 

ogy a csészékbe 

Mindent egymaga 
ta s kiszolgálót 

temmi pénzért nem kapott vo
lna itt, a tanyák vilá- 

arok nagy feneket keríteni
 ennek 

invitál kedvesen Rudi ba- 

nézek a kamrába, hozok 

mellé ő meg kifor- 

sza egy karos ko- 

Tömöm magamat 
hogy oda 

dálkozó pillantásom, 

dolgot mivelt. A kosár 

al. azokat dobálta a 

Kolbász és hurka van bővi
ben, te- 

e a különös fűtést s a kolbászok
, 

szerűen beválva pon- 
is és reggelizés 

környékbeli tanyai gaz
dák annyira elhalmozzá

k disz- 

nóféles ajándékaikkal, nogy képtelen elfo- 

ber, aki elfogadná ala- 

jon?! Kényte- 

„Miért nem értetted meg az aján
dékozókkal, 

hogy nincs rá szükséged?
" 

„Még csak az kellene" 
- válaszolt barátom -

 
lenne maradá- 

B. L 

ság 
Alexandru dr. ki- 

amelyen 
al foglal- 

zárus, aki eddig 

Homás rendőrkirendeltségét 
vezette, 
Az áll 

ddig az erzsébetvárosi r
end- 

plébániatem- 
niatemplomban 

A szentség- 
kezdődő szeni- 

órakor gyermekek 

ségbetétel este hét 

Aki mer, az nem mindig nyer dl 

, Bucuresti, augusztas 20. A bucuresti
i igaz- 

ságügyi krónika ismét rendkívül érdekes
 és egy- 

ben mulatságos esettel szolgál azoknak, akik a 

szürke hétköznapok szomoruan egyhangu ese- 

nyei közül a könnyebb fajsulyu, de vidám
abb ol- 

vasmányokat keresik. Egyszerű kis turpi
sságról 

van szó, de annyi benne a vérbeli szél
hámos le- 

leményessége, vakmerősége, nagyvonalusá
ga és 

humora, hogy kár lenne élvezetétől megfos
ztani 

olvasóinkat. 
Az eset hű története a következő: 

A napokban, egy forró kánikulavégi es
tén, 

elég jól öltözött vendég állított be az eg
yik bu- 

curestii étterem kerthelyiségébe. Tisztele
tet pa- 

rancsoló, nagyúri allüröket eláruló magat
artás- 

sal és mozdulatokkal foglalt helyet az
 egyik üres 

asztalnál. Látható megelégedését nyerte el a 

kerthelyiség világvárosi szinvonalu berend
ezése, 

kellemes levegője, a frakkos pincérek had
a és 

elsőrendű ciganyzenekara. Miután mindez
t kellő- 

képpen kiélvezte, hozzáfogott az étlap tanul
má- 

nyozásához, amiben igen járatosna
k bizonyult. 

És a legsmokkabb angolt megcsúfoló szer
tartá- 

sossággal elkezdett vacsorázni. 

A pincérek mély alázattal és nagy 
tisztelet. 

tel szolgálták ki, mert az étlapból 
és 

az italok jegyzékéből a legdrágábbakat 
vá- 

lasztotta ki, 

amint köztudomásu, az éttermi alkalmazottak 

Finom pezsgős potya 

az ügyészségre kerü 
Kis humor a nagy bucurestii kánikulában 

vacsora után 

lIt a vendég 

hogy a dúsan fogyasztó ven- 

kalapja és folyton a kijárat 
felé sandít. 

De egyik kollégája történetesen erdélyi szár
ma- 

zásu, tüstént megnyugtatta: 

Ne féljen semmit, biztosan valami
 erdé- 

lyi gyáros. Nálunk nyáron majdnem 
mindenki ka- 

lap nélkül jár, ebben tehát igazán semmi gya- 

nüs nem lehet. 
De alig hangzottak el a megnyugtató sza- 

vak, a főpincér gyanuja indokoltnak
 bizonyult. 

Az előkelő vendég, mint aki valamilyen l
épésre 

határozta el magát, hirtelen felállt és 

a tekintélyes mennyiségű italok elfogyasz- 

tása ellenére, egyenes, határozott léptekkel 

a mellékhelyiség felé vette útját. Utk
özben 

azonban a kijárat felé kanyarodott és egy- 

szerűen el akart inaini. 

A főpincér élve a gyanuperrel, egy perci
g 

sem vette le róla a tekintetét és az utolsó perc- 

ben sikerült is lefülelnie. A személyzet összecső- 

dült, de 
a feltűnés elkerülése végett a szökevényt 

bevitték az étterem irodájába, ahol az oda
- 

hívott rendőr közreműködésével leigazolta
t- 

cérnek feltünt, 
dégnek nincs 

k. 
Kiderült, hogy Tarta Gyula György nagybányai 

tisztviselővel azonos és minden kertelés 
nélkül 

bevallotta, hogy egy banija sincs, nem akart 
ad- 

előtt a vendég tekintélye a fogyaszt
ás értéke sze 

rint váltakozik. Emberünk a
 legdrágább angol 

pálinkákkal kezdte a szertartás b
evezetését, majd 

első előételnek kaviárt rendelt, de n
em afféle kö 

zönséges feketetengerit, hanem
 valódi mandzsu 

riait. Utána egyéb inyencségeket fogyasztott 

nehéz vörösborral, majd a vacsora v
ége felé pezs 

gőt bontatott. 

tol a fővárosi fényűző é 
dig Bucurestiből hazamenni, amíg bele nem k

és- 

i letbe. Ez sikerült is és 

nem bánja, mi történik vele, a kaviáros és pezs- 

zős vacsora minden pénzt, illetve büntetést
 meg- 

ért. 
A rendőr előállította a főkapitányságra, 

ahonnan jegyzőkönyv felvétele után át
kísérték 

az ügyészségre. Itt lesz ideje megemészteni a 

Genfből jelentik: A svájci hat
óságok szeptember 

1-től kezdve ujabb élelmiszer kor
látozásokat lép- 

tetnek életbe. Kiterjed ez főként a cukorra, 

rizsre és azokra a száraz tészt
aneműekre, ame- 

lyek búza, árpa, zab vagy kukaricalisztből ké- 

szülnek. Ugyancsak erősen korlátozz
ák a zsír és 

ételolajak használatát is. 

- Tűz volt a Szent István dóm 
katakombáiban. 

Bécsből jelentik: A bécsi Szent István Dó
m kata- 

kambáiban vasárnap délután tűz
 ütött ki, amelyet 

csak nagy fáradtsággai lehet
ett eloltani. A tűz erős 

a 

Mikor javában szürcsölte a pezsgőt, a
 főpin- lucullusi vacsorát. 

- Ujabb élelmiszerkorlátozások Svájcban. (-) Adományok a népközösségi köny
vtár szá- 

sítendő Magyar népközösségi könyvt
ár mára. A léte 

számára a következők adományoztak könyveket: 

Kovács Béla dr. négy kötet, Knobloch 
N. tizenegy, 

ífjabb Huszár Ödön tizenkettő, Oszlánczy János 
hét 

és Raskó Sándor dr. húsz könyvet 

(-) Halálozások. Az anyakönyvi 
hivatalban a 

következő halálozásokat jelentették 
be: Martin-Den- 

dereaza Elena született Marsanic 
negyvenöt éves. 

Georgevici Matild tizenkilenc éves és Török Sándor 

föléműves huszonnyolc éves. 

füstképződést okozott, ami a
z oltási munkálatokat 

erősen hátráltatta. A bécsi tűzolt
ók füst-és gázálarc- 

ban hatoltak be a híres katako
mbákba és a folyó- 

sSókba, Három tűzoltó elég sulyo
san meg is sebesült. 

Egyébkent a különös tűz 
okát még nem sikerült 

megállapítani. 

(-) Születések. Az anyakön 

következő születéseket jelen
tették be: 

löp kereskedő Evelin nevű leánya, 

vasúti fékező Cornelia 
nevű leánya, 

földműves József nevű fia, Bartók 

szítő Károly nevű fia. 

(-) Adományok a szülőottho
n javára. A léte- 

sülő magyar szülőotthon 
javára a Magyar Népkö- 

zösség irodájában a köve
tkező adományok folyta

k 

De. A. J. készpénzben 200
0 lei. ezenkévül felajánlot- 

a 

yvi hivatalban a 
Rothstein Fü- 
Cioban Florea 
Kersch József 
Béla kályhaké- 

yi 

SCALA MOZI 
Ma és minden nap 

A SZIVEK MUZSIKÁJA 
A főszerepekben 

ta, hogy az intézmény rés
zére bérelt ház udvarát in

 

gyen parkírozza és ellátja a
 szükség 

gal nyolcezer lei értékben. Ezenkívül a k
övetke 

természetbeni adományo
k érkeztek: H. J. konyh 

mozsár, K. cég személyz
ete 

lékek csecsemők részére, M
 

egy vég vászon, B. K. használ
t ég új gyermekfenér 

nemű. A Déli Hírlap kiadóhiv
atalában F. J. olvasóni 

500 leit adományozott. További a
dományok úgy : 

Magyar Népközösségnek 
a Magyar Házban levő 

irodaájában, mint pedig a Déli
 Fűrlap kiadóhivatalá 

ban adhatók le. 

e- 

c- 

GYOGYSZERTARAK JSZAKAI 
sSZzZoOLGALATA: 

Pénteken, augusztus 23- 5 

szertárak tartanak éjjeli szolgálatot. 

Panajoth Ernő gyógyszertára áll 

sgálatot tartanal 

.. 

kséges növényanyag 

különböző egészségi kel 

. hat új törülköző é 

án a következő gyógy- 

Belvaárosban a Bratianu téren lavő Götz gyógy
- 

szertár. 
Gyarvárosban a 3 August úton levő LöW 

gyógy- 

szertár és a Petru Maior téren levő Meiszner 

gyógyszertár. 
Erzsébetvárosban a Lahovary téren 

levő Cris- 

tea gyógyszertár. 
Vórsefvárosban a Bratianu uecában 

levő Diana 

gyégyszertár. 
Mehalában a Corvin gyógyszertá

r és Cikisodán 
andó éjszakai szol- 



1940. augusztus 24. 

Minden napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 
követő napok kivételével. 

ELŐFIZETÉSI ARAK: 
Belföldön házhoz való kézbesítéssel együtt ma- 
gánosoknak havonta nyolcvan lei, negyedévre 

280 leil, félévre 450 lei, egész évre 800 lei. 

Több min! három millió iranciaországi 

meneküilt 
Genfből jeelntik: A Petit Dauphinois című 

lap részleteket közöl arról, miként oszlottak meg 
a menekültek csoportjai a nagy német nyugati 
offenziva idején. A cikk szerint a menekültek 
két irányba indultak el lakóhelyeikről. Az egyik 
rész Középfranciaország és onnan a tengerpart 
felé húzódott, mig a másik csoport a Pyreneisok 

lejtői felé. Középfranciaország belsejébe 1 mil- 
lió 400 ezer francia és több százezer belga, hol- 
land és luxemburgi lakos menekült úgy, hogy 
itt a lakosság 2 és fél millió emberrel növekedet 
míg a déli francia tartományokban és a Pyre 
neusok közelépen 3 millió ember volt a lélek- 
szaporulat, 

Nyugdíjasoknak házhoz való kézb ítéssel 

együtt havonta hetven lei, negyedévre 200 tei, 
félévre 400 lei, egész évre 800 lei. Magyarorszá- 
gon havonta 4 pengő, negyedévre 12 pengő, fl- 

évre 22 pengő és egész évre 40 pengő. 
Hatóságoknak, közhivataloknak és közüzemek- 

nek, gyáraknak, vállalatoknak és részvénytir- 

saságoknak egy évre 1200 lei kézbesítéssei 
együtt. 

TELEFON: 

28-160 és este 10 óra után: 28-15. 

Dies nalalis 
A dédapám Stiriában izzadtan ácsolt. 
kezében simára váltak a görcsös gerendák 
s porladó csontja felett a besüppedt földet 
közömbös lábak már rég laposra taposták. 

Véletlenül került a zsíros szittya-földre 
bohém nagyapám, aki mulatott, de dolgozott: 
szépséges képeit templomok sora őrzi, 

Ae egy reggel pisztoly dörrent s mindent üthagyott. 

Apám a vérözönben hagyta ifjúságát 
s vágyaiból mily kevés az, ami megmaradt! 
most már értem, hogyha hozzám, vagy rólam beszél. 

Kezében mért rezzen meg a kefelevonat. 

S nekem, az álmodónak, az élet mit fog adni? 

hűsz éves vagyok s bizhatok-e a jövőbe. 

vaijon meglátom-e egykor az élet telén, 

hogy kezemet a Mester, az Acs Fia vezette. 
Gellért László. 

- Királyi kihallgatások. Bucurestiből jelen- 

tik: Őfelsége főudvarnagyi hivatalának 78. szá- 
mu jelentése. Őfelsége a király, augusztus 22-én 

munkakihallgatáson fogadta Cigurtu miniszter- 
elnököt, Mihai Manoilescu külügyminisztert, Te- 

ofil Sidorovici országőr főparancsnokot és Ale- 
xandru Creteanu meghatalmazott minisztert. 

öfelsége elvállalta egy brassómegyei föld- 

műves gyermekének keresztapaságát. Bucurestiből 

jelentik: Őfelsége elvállalta Ioan Marin Marcus 

(Brassomegye) községbeli földművesgazda 14-ik 

g ermekének Keresztapaságát. Az aralkoót a keresz- 

felési szertartáson Georgescu Vintila ezredes Bras- 
só megye prefektusa képviselte, aki a keresztszülői 
lakomén hosszabb beszédben méltatta őfelségének 
a nér iránt érzett őszinte szeretetét, majd közölte, 
hogy az újszülött nevére 5000 leies betétkönyvet 

adományoz a királyi udvartartás Alexianu, királyi 
helvtartó pedig 5000 leies adománnyal járul hozzá 
az örömszülők házának felépítéséhez. 

- Folyó ügyeket tárgyalt a szerdai miniszter- 
tanács. Rucurestiből jelentik: Szerdán délután 18.45 
órakor Gigurtu Ion miniszterelnök elnöklete alatt 

minisztertanács volt. A folyó ügyek megoldása után 

a minisztertanács 20.45 órakor ért véget. 

= összehívták a dán parlamentet. Kopenhágá- 
ból jelentik: A dán parlamentet a jövő hét szer- 
dájára fontos tanácskozásra hívták egybe. 

(-) Tieran alpolgármester szabadságon Tieran 
Emil dr. alpolgármester két heti pihenő szabadságra 
utazott. 

- ROOSEVELT ELNÖK RENDKIVÜLI Kö- 
VETE XII. PIUS PAPANAL. Rómából jelentik: XII. 

Pius pápa kedden fogadta Rocsevelt elnök rendkivü- 

1i megbizottját, Miron Taylort. Az amerikai megbí- 

zott egészségi állapotának javítása végett távozik 
Rómából, de illetékes körökben hangsúlyozzák, hogy 
küldetése korántsem ért véget s az egészségi okokra 
való hivatkozás nem takar semmiféle politikai hely- 

zetváltozást. 

A bolgár nép köszönete a Ducenak Szófiá- 

ból jelentik: Ponoff, bolgár külügyminiszter a szó- 

fiai olasz nagykövet útján kö önetét fejezte ki a 

Ducenak, aki a Velencében időző bolgár ifjak ta- 
nulmányi bizottságát kitüntető szívességgel fo- 

gadta. 

Orcszország ujabb területet adott vissza 

Finnországnak. Helsinkiből jelentik: A finn- 

orosz határtárgyalások végső akkordjaként a 
zovjetorosz hatóságok a mai napon mintegy 18 
Eilométer hosszu és 20 kilométer széles terület- 
sávot visszaadtak a finneknek, mint végérvényes 
"atármódosítást és ezzel Nausyjorn városa is 

visszakerült Finnovszághoz. Minden probléma 

megeldádott ezzel a területvisszaadással Szov- 
jetoroszország és Finnország között a mai na- 

Uj beosztás 
a temesvári rendörségnél 

Baicu Nicolaet, a temesvári rendőrséz volt 

kvesztorát, mint helyettes rendőrfelügyelő: Con- 

stantára helyezték át és helyébe Epure Pavel he- 

lyettes rendőrfelügyelő került. Epure Lugosról, 
ahol 

fendőrkvesztor volt, került Temesvárra és űj ál- 

lásával fontos megbizást kapott. Az uj rendő
rségi 

beosztással kapcsolatban a bűnügyi szolgálat irá- 

nyítását Draghici Aurel dr. rendőrségi titkár 
veszi 

át, mig ennek a szolgálati ágnak egyik osztályát 

Santau Dumitru komiszárus, a bűnügyi osztály ed- 

digi főnöke vezeti. A változások keretében Cioro- 

gariu dr. komiszárus is úi beosztást kapott
 A bel- 

városi rendőrség volt főnöke, aki ijelenleg a pű
nügyi 

osztálynal teljesített szolgálatot, az oravicai szigu- 

rancahivatal 
pedig. aki eddig az orsovai rendőrségnél teljesített 

szolgálatot, újból visszakerült a tomesvári rendőr- 

séghez. 

- Gazdasági és forgalmi egyezmeny Japán és 

Kína között. Nankingból jelentik: A Domei iroda 

közlése szerint Abeg Japán nagykövet és a nankin- 

gi kormány miniszterelnöke között folyó tárgyalá- 

sok befejezést nyertek. Megállapodást í
rtak alá, a 

melyben Japán és Kína poelitikai, gazdasági és 

forgalmi természetű megegyezéseket kötöttek. Au
- 

gusztus végén a részletek megbeszélésére újabb t
a- 

nácskozások kezdődnek a két államférfi között. 

- Újabb 162 személy tért vissza Beszarábiá
ból. 

Bucurestiből jelentik. Hivatalos jelentés szerint az 

unghenii határállomáson újabb 162 személy tért 

vissza Romániába az oroszok által megszál
lott Be- 

szarábiából. 

A munkakamarák elnökének tanácskozása 

Nagyszebenben. Szebenből jeleneik: Virgil Molin 

a munkakamarák szövetségének elnöke vezetésé- 

vel az ország összes munkakamaráinak 
kiküldöttei 

a mintavásár alkalmából tanácskozást folytatta
k a 

munkakamarák teljes újjászervezésére 

Hiitler kancellárról nevezték el Strassburg 

főterét. Berlinből jelentik: A Frankfurter Zeitung 

jelentése szerint Strassburgban a Place de la Re- 

bublidue teret Bismarek Platznak és a város má- 

sik főterét Adolf Hitler Platznak nevezték el. 

Eg ébként a lap jelentése szerint a menekültek 

nagyszámban térnek vissza Elszászba és 
Lotharin- 

giába. 

PETROLEUMMAL FÖTHETő CSERÉP- 

KÁALYHA. Szatmárról jelentik: Két 
derék magyar 

szatmári iparos közhasznú találmánnyal lépett a 

nagyközözség elé. Peiróleummal ille
tőleg nyersolaj- 

jal fűthető különleges szerkezetű cse
répkályhát ké- 

szítettek. amely alig drágább az e
ddigi közismert 

fütő testeknél. A találmány előnye. hogy
 7590-os 

tüzelőanyag megtakaritást lehet vele el
érni. Az új 

rendszerű cserépkályha feltalálója 
Biattniczky Ist- 

ván kályhásmester, míg a petróleuma 
gázosító ké- 

szülék Körösy Sándor találmánya. 
A két iparos a 

meghívott szakértők előtt bemutatta 
találmányát. 

Mindössze 60 percig, azaz egy ó
rát tüzeltek benne 

és ezalatt 1300 gramm petróleum 
fogyott el, aminek 

6 lei és 30 bani az értéke. Utána 
elzárták a petró- 

lenm porlasztó készüléket. A bizot
tság megállapítot- 

ta, nhogy a 6 lei 50 bani értékű petrólea
m annyira 

felhevitette a kályhát. hogy az tartósa
n fel tudot! 

melegíteni egy öx6 -méter nagyságú szobát. A 

teljes sikerü bemutató a napokban zaijlot
t le. A Bi- 

atiniezy--Kőrösy-féle találmány olcsó szagtalan 

és egyszerű a kezelése. Hasznosságát különö
sen a 

mai időkben kell kihangsúlyozni, miután a 
tűzifa be- 

szerzés annyira körülményes lett. 

= sulyos helyzetben a török külkeres
kedelem. 

Isztanbulból jelentik: Törökország számos állam
mal 

kötött kereskedelmi szerződést, azonban ezekne
k a 

szerződéseknek végrehajtása az ujonnan alakult 

európai helyzet következtében úgyszólván lehetet- 

lenné vált. Most a török külügyminiszter 
valameny- 

nyi állammal érintkezést keresett, hogy 
a jelenlegi 

viszonyokra alkalmazzák a kereskedelmi szerz
ődé- 

sek végrehajtását, különben a török kereske
delem 

sulyos helyzetbe kerülhet. 

() Orvosi hír. Dr. Simonsitz Géza nőgyógyász, 

szülész visszaérkezett és újból rendel délelőtt 9-11
- 

ig és délután 3-5-ig I, Sir. Alba-lulia 5. I. em. Te- 

lefon: 11-44. 

- Énpül a régi olasz határ és Manton város kö- 
zötti vasútvonal. Rómából jelentik: Az olasz köz

le 

kedésügyi államtitkár ma megtekintette azt az új 

vasútvanalat, amelyet a régi olasz határ és Manton 
város között épitelttek. 

vezetője lett. Vitian Tacob komiszárus 

= Nyolcvanezer lei készpénzt és ékszereket 
vittek el a betörők Partos Armin Temesvári gyár 
igazgató lakásáról, Partos Armin ismert temes- 

vári gyárigazgatónál betörők jártak és a laká 
sából 80 ezer lei készpénzt és igen értékes ék 
szereket vittek el. A rendőrség feltűnőnek tart- 
ja, hogy a házban levő nagy bulldog kutya, ak 

egyébként mindenkit megugatott, a betörés ala 
csendben maradt. Később aztán kiderült, hogy 

a kutyával mérgezett húst etettek és attól rosz- 
szul lett és nem tudott ugani. Bár a nyomozás 

erős ütemben folyik, még semmi biztosat nem 
tudni a betörő vágy betörők kilétéről. 

- Fejnélküli férfi holtteste egy templomudva: 

kútjában. lasiból jelentik: Az ottani Barnoschi tem- 

plomudvarán lévő kútban, a napokban lefolyt tisz
- 

Etasi munkálatok során, borzalmas leletet találtak.
 

A munkálatok közben a kút mélyén egy fejnélküli
 

féerfi holttestére bukkantak. A nála lévő igazol
vá- 

nyokbél megállapították a személyazonosságát. A 

halott Anicái közrendőr, aki még régebben eltűnt 

rendkívül gyanus körülmények között. A borzalma
s 

felfedezés kétsegtelenül azt bizonyítja, hogy a re
nd- 

őr gyilkosságnak esett áldozatúl. A holttes
t fejét a 

tettas valószínűleg azért vágta le, hogy a t
etem felis- 

merését megnehezítee, de nem gondolt a zsebelk 

ben lévő iratokra, melyekből kiderített
ék a rendőr 

személyazonosságát. A rendőr valószírűleg köteles- 

sége teljesítese közben esett áldozatúl. 
A nyomozás 

Széles körben tovább folyik. A szálak eddig
 a Ciz- 

máriei uccában lévő korcsmához vezetnek. 

A kolozsdobokai unitárius egyházkör köz- 

gyűlése. Kolozsvárról jelentik: A kolozsdobokai 

unitárius egyházkör az elmult vasárnap t
artot- 

ta meg szokásos köri gyűlését. A közgyülést 
még 

délelőtt a szokásnak megfelelően lelkész 
egye- 

sületi gyülés előzte meg, amelyen Benczé
di Pál 

elnökölt. A lelkész egyesületi gyülésen Nagy
 Zol- 

tán temesvári lelkész tartott gyönyörii beszé- 

det és tartotta az istentiszteletet. A k
öri köz- 

gyülést dr. Abrudbányai Ede felügyelő gondnok 

Beszéde nyitotta meg. Ezután Barabás Miklós 

köri esperes beszéde hangzott el, melyet nagy 

fetszéssel hallgatott végig a kör. Ezzel k
apcso 

latban különben több indítvány és ellenérv 
hang- 

zott el, úgy, hogy az ülés igen érdekes menetü 

és élénk volt. Végül Pálffy László felügyelő- 

gondnok javaslatára a gyülés Kelemen Lajost 

salasztotta köri felügyelő gondnokká. A köri 

közgyülés végeztével a gyülés tagjait a kolozsi 

gazdák vendégül látták ebédre. Ez alkalommal 
a 

feányok és asszonyok népies és nemzeti viselet
- 

ben szolgáltak föl. 

Embertelen bánásmódban részesítették Fran- 

ciaországban az olasz hadifoglyokat. Mil
ánóból je- 

lertik. Francia internáló táborokból hazatért 
olaszok 

elmondották honi hatóságaiknak, hogy úgy F
ran- 

ciaországban, mint Monacoban a legrosszabb 
bánás- 

módnak voltak kitéve. Monacoban templomból 
kijö- 

vet inzultálta a francia-barát lakosság az o
lasz polgá- 

folrat és a helyi rendőrség valósággal asszisztált 

ezeknél a szegyenletes eseményeknél. Olyan
 intéz- 

kedések várhatók ezeknek a jelentéseknek 
kapcsán, 

hogy Monaco polgári lakosságának fegyvereit 24 

éran belül ke kell szolgáltatni a katonai hatóságok
- 

nak, 

- Aijándék az olasz államnak. Rómából jelen- 

tik: Munthe. a Saint Michel regény
 világhírű írója, 

az olasz államnak több nagyértékű, főként régé 

Szeti szempontból fontos ingatlanokat adományo 

zezt. A nagy író, mint ismeretes esztendők óta Capri 

szigetén él és ezek az ingatlanok is Capri közelében 

vannak. ! 

(-) Orvosi hír. Dr. Farchy bőrgyógyász a 

hűgyszervi és nemi betegségek szakorvosa, ren 

delégeit ujra megkezdte, Temesvári Bank pa 

lota I. Str. Lonovics 1. III. em. 

(-) Aszfaltjárda a Tache Ionescu úton. ATa 
ű jegrövidebb összekötő útvonal e 

élénk a forgalom. A város vezetősége most el
hatá 

rozta, hogy régen érzett hiányt potol és ezen 
a 

űton aszfaltozott járdát csináltat. Az aszfaltozás 

munkélatokat már legközelebb megkezdik. 

( Jelentkezzenek a rendőrsegen az idecei 
állampolgárok. A temesmegyei rendőrség felszóít 

ja a Temesvárott élő idegen állampolgárokat
 aki! 

különleges személyazonossági igazolvánnyal rend
el 

keznek, hogy augusztus 26-án jelentkezzenek a rend 

őrségi épület 54. szamú irodájában, ahol be kell mu 

tatniok a személyazonossági igazalvanyukat.
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ilyen világ is volt 
! ajdanában 

Az idel dideregtető nyáron a természet is arra 

inti a jámbor polgárokat, amire a hatóság, hogy 

udnillik télire való tűziia szükségletüket jó előre 

és okvetlenül szerezzék be, mert Tél apó 
harapós 

kedviben van és nem fog takarékoskodn
i a faggyal. 

hóval. 
Hát persze, rá való pénzt nem kap a tan

ácshoz 

jámbor polgár s így a tanács dacára is tanács
ta- 

n. Nékem pedig mest gyakran eszemb
e jut egy 

i 

Aki mer, az nem mindig nyer lt 

Finom pezsgős potya vacsora után 

az ügyészségre került a vendég 
Kis humor a nagy bucurestii kánikulában 

régi tél és benne egy apró 
emlék, amely a mostani 

ninestelenséggel szemben a béke-idők 
bőségét érde- 

kesen szemlélteti. 
Ezelőtt vagy negyven évvel meglátogattam 

gyik barátomat, aki a csongrádi t
anyák között ta- 

téskodott, Akkor még azok a jó béke
beli telek jár- 

ersze hideg, az volt, mert hideg
 nélkül a tél 

át sem ér, de ez a hideg valah
ogy nem olyan 

i. Ez szeszélyes, mérges fenevad,
 

lép fel az élők világa ellen, az, 

tével mint kellemes közjáték j
ól 

dett be az ősz és tavasz közé. örö
mmel 

úr szívesen elnéztük, ha néha-néha kis
sé ko- 

miszkodott... 

Egyik ilyen télben indultam 
el látogatásra vo- 

csongrádi állomáson baráto
m várt rám és 

könnyű szánkon repített két n
emes vérű 

láltos, ki a tanyák közé; az iskoláho
z. Az úton ked- 

vos fehérség mindenen. Fehé
rek voltak a fák, a há- 

al, a kazlak s mivel éppen hu
lldogált a hó, az embe- 

rek is, csak éppen az a pá
r varjú volt fekete, ame- 

ilk megszállta a kertek végében 
domborodó szemét- 

takásokat. 
Megérkezve, a kellemesen 

meleg szobában teri- 

tett asztalra már ki volt 
rakva a reggeli; sonka, 

szalonna, disznósajt, puha 
kenyér s a vaskályha te- 

jábasban meleg kávé várta,
 hogy a csészékbe 

Maosakodás után kényelembe helyezkedve 

m, barátom sürgölődését. 
Mindent egymaga 

gzott, mert nőtlen volt a
z Istenadta s kiszolgálót 

semmi péntért nem kapott
 volna itt, a tanyák vilá

- 

ában... 
No, de nem akarok nagy 

feneket keríteni ennek 

„Eis enizódnak, hát elm
ondom a csattanóját: „

Uli 

e paitikám a reggelihez," inv
itál kedvesen Rudi ba- 

rátom, „tessék." Én még Kiné
zek a kamrába, hozok 

gy kis tűzrevalót, addig 
is falatozz jó étvággyal. 

„Étvágy az van, de me
g hozzá való etyepetye is. 

Köszönöm." 
Azzal én leültem az asztal 

mellé ő meg kifor- 

ult a szobából. De jött is m
ár vissza egy karos ko- 

járral s leteszi a kályha mellé. Tömöm magama 

pompá házi-szalonnával s csak 
véletlen, hogy oda 

Bucuresti, augusztus 20. A bucuresti
i igaz- cérnek feltünt, hogy a dúsan fogyaszt

ó ven- 

ságügyi krónika ismét rendkívül érd
ekes és egy- dégnek nincs kalapja és folyton a kijárat 

ben mulatságos esettel szolgál azoknak
, akik a felé sandít. 

nyei közül a könnyebb fajsulyu, de vid
ámabb ol- zásu, tüstént megnyugtatta: 

humora, hogy kár lenne élvezetétől megf
osztani nus nem lehet 

olvasóinkat. 

elég jól öltözött vendég allított be az egyik bu határozta el magát, hirtelen felállt és 

curestii étterem kerthelyiségébe. Ti
szteletet pa- y 

rancsoló, nagyúri allüröket elárul
ó magatartás- ánó lyes mennyiseri italok elfogyasz 

sal és mozdulatokkal foglalt helyet az 
egyik üres sa ellenére, egyenes, határozott lépte

kkel 

3asztalnál. Látható légedését nyert a mellékhelyiség felé vette útját. 
Utközben 

as á ató megelégedésé nyerte el a azonb hiiárat felé kanyarodott é 

kerthelyiség világvárosi szinvonalu berende
zése, onban a kijárat felé kanyarodott és egy- 

szerűen el akart inaini. 

kellemes levegője, a frakkos pincérek
 hada és 

elsőrendű cigányzenekara. Miután mi
ndezt kellő- 

képpen kiélvezte, hozzáfogott az étlap tanulm
á: 

nyozásához, amiben igen járatosn
ak bizonyult. 

És a legsmokkabb angolt megcsúfoló sze
rtartá- 

sossággal elkezdett vacsorázni. 
; 

A pincéreik mély alázattal és nagy tisztel
et. bevitték az étterem irodájába, ahol az o

da- 

tel szolgálták ki, mert az étlapból és
 

dült, de 

k. 

rint váltakozik. Emberünk a legdrág
ább angol tol a fővárosi fényűző életbe. Ez sik

erült is 

zönséges feketetengerit, hanem valódi
 mandzsu: ért. 

z 

gőt bontatott. : az ügyészségre. Itt lesz ideje megemészteni 

Mikor javában szürcsölte a pazsgőt, 
a főpin- lucullusi vacsorát. 

a feltűnés elkerülése végett a szökevényt 

hívott rendőr közremökedésével leigazolt
at: 

az italok jegyzékéből a legdrágábbakat vá- Kiderült, hogy Tarta Gyula György nagybányai 

Jasztotta k, tisztviselővel azonos és minden kertelés nélkül
 

amint köztudomásu, az éttermi alkalmazottak bevallotta, hogy egy banija sincs, nem akart 
ad- 

előtt a vendég tekintélye a fogyasztás ér
téke sze dig Bucurestiből hazamenni, amig bele 

nem kós- 

pálinkákkal kezdte a szertartás beve
zetését. majó nem bánja, mi történik vele, a kavi

áros és pezs- 

élső előételnek kaviárt rendelt, de nem a
ffele kö gős vacsora minden pénzt, illetve büntet

ést meg- 

fiait. Utána egyéb inyencségeket fogyasztott A rendőr előállította a főkapitányságra, 

ee au köznapok szomoruan egyhangu ese- De egyik kollégája történetesen erdélyi szárma- 

vasmányokat keresik. Egyszerű ki
s turpisságról Ne feljen semmit, biztosan valami

 erdé- 

alee de annyi benne a vérbeli szél
hámos le- Iyigyáros. Nálunk nyáron majdnem mind

enki ka- 

eményessége, vakmerősége, nagyvona
lusága és lap nélkül jár, ebben tehát igazán s

emmi gya- 

. De alig hangzottak el a megnyugt
ató sza 

i története a következő;; vak, a főpincér gyanuja indokoltnak
 bizonyult, 

napokban, egy forró kánikulavégi estén,
 Az előkelő vendég, mint aki valamilye

n lépésre 

A főpincér élve a gyanuperrel, egy perci
s 

sem vette le róla a tekintetét és az utolsó perc-
 

ben sikerült is lefülelnie. A személyzet összecső- 

és 

nehéz vörösborral, majd a vacsora vVége fel
é pezs ahonnan jegyzőkönyv felvétele után átkí

sérték 
a 

pás 
lehintek, de oda is ragadt 

a csodálkozó nillant r 

mert Eudi barátom furcsa 
dolgot mivelt. A kosár 

tela valt hurkával és kolbásszal, 
azokat dobálta a 

kályhába! 
, 

*a Hláltottam: „Az Istenért, 
mit csináisz? 

mondja ő flegmatikusan. 

" Kaolbász és hurka van bőviben, 
te- 

kkel! ök. 
Mikor elvégezte a különös

 fűtést s a kolbászok, 

hurkák mint tüzelősze
r nagysze iva ponm- 

násan laboztak a kál 
s é geli 

közben elmondotta, hog
y taniítványainak szülei. a 

tanyai gazdák annyíra
 elhalmozzák disz- 

ajándékaikkal, hogy képtelen elfo- 

Olyan szegény ember, 
aki elfogadná ala- 

nnen, nincs a tanyák v
ilágában és már a 

m kell... Hát mit csinál
lon?! Kényte- 

, mert rá romlik... 

„Miért nem értetted meg az ajándékozókkal, 

hogy nincs rá szükséged?
" 

„Még csak az kellene" - 
válaszolt barátom - 

MHalálos megsértenéem őket s nem le
nne maradá- 

som közöttük. 

1 Tiyen vilag is volt hajdanáb
an! B. L 

itsi 

(-) Az árellenőrző biz
ottság ülése, A királyi 

elleet működő árellenőr
ző bizottság 

ma délben tizenkét órakor Mar
ta Alexandru ár. ki- 

rályi helytartó elnöklete alatt ülést tart, amelyen 

a kenyér és liszt árainak fel
ülvizsgálásával foglal- 

kozik. 

(-) Változás az erzsébetv
árosi rendőrség ve- 

zetésében. Alexi Virgil re
ndőrkomiszárus, aki eddi

g 

a józsefvárosi állomás rendő
rkirendeltségét vezett 

az erzsébetvárosi rendőrsé
g élére került. 

őrség főnöke volt. 

kitétel a reggel negyedn
yolc órakor kezdődő sz

eni- 

misén történik. Dálután 
három órakor gyermekek

 

számára lesz ájtatosság, a sz
entségbetétel este hét GYOGYSZERTÁRAK *JSsZzAKAI! SZOLGAÁLATA: 

órak 
Pénteken, augusztus 23-án a 

következő gyógy-1 

órakor lesz. 

Péntek, augusztus 23. 

APOLLÓ: Jelszó: Maehi
n (német film). 

CAPITOL: Névtelen asszon
y (német film), 

CORSO. Háború és béke (fr
ancia film). 

SCALA: A szívek muzsikáj
a (angol film). 

vhában, leült s reggelizés 

Az állc- mozsár, K. cég személyz
ete különböző 

mási rendőrség vezetésék P
opescu Dumitru kori- 

csecs 

szárus vette át, aki eddig az erzsébetváro
si rend- egy vég vászon, 

(-) Szentségimádás a mehalai niébániaten omanyozo 

plomban. A mehalai katolikus plébánatemplomban ! eani ép s pék t a
t, 

z : mádás lesz s sy. jé 1 r 1 

ina egész napon át szentségimád
ás lesz. A szentség e alaa

tok le 

1 
í 

1-től kezdve ujabb élelmiszer k 

rizsre és azokra a száraz tésztane
műekre, ame- sz2 i U 

lyek büza, árpa, zab vagy kukaricalisztből ké- és Raskó Sándor dr. húsz könyvet 

Bécsből jelentik: A bécsi Szent
 István Dóm kata: földmű é 

kambáiban vasárnap délután
 tűz ütött ki, amelyet öldműves huszonnyolc éves 

- Ujabb élelmiszerkorlátozások Svájcban. () Adományok a népközösségi köny
vtár szá- 

Genfből jelentik: A svájci hatóság
ok szeptember mára. A létesítendő Magyar népközö

sségi könyvtár 

orlátozásokat lép- számára a következők adományoztak
 könyveket: 

tetnek életbe. Kiterjed ez főöként a cukorra, Kovács Béla dr. négy kötet, Knobloch N. ti
zenegy 

ífjabb Huszár Ödön tizenkettő, Oszlánczy Já
nos hét 

szülnek ; korlátozzák a zsír és (-) Halálozások. Az anyakönyvi hivatalban a 

z e orlátozzák a zsir e. következő halálozásokat jelentették be:
 Martin-Den- 

E . . dereaza Elena született Marsanic negyvenöt 
éves. 

Tüz volt a Szent István dóm katakombáiban. Georgevici Matild tizenkilenc éves és Török Sándor 

í 
; 

toltak be a híres katakombák
ba és a folyó- 

Sókba,. Három tűzoltó elég su
lyosan meg is sebesült. 

Ma és minden nap 

E (- születések. Az anyakönyvi l
vaelb a 

övetkező születéseket jelen
tették be: Roths ein Fü- ez 

löp kereskedő Evelin hevű leán
ya, Cioban Florea 

A főszerepekben 

vasúti fékező Cornelia ne
vű leánya, Kersch József 

földműves józsef nevű fia, B
artók Béla kályhaké- 

szítő Károly nevű fia. 

(-) Adományok a szülőot
thon javára. A léte- 

sülő magyar szülőotthon
 javára a Magyar Népk

ö- 

zösség irodájában a köv
etkező adományok foly

tak 

be: A. J. készpénzben 2
000 lei. ezenkévül felajánlot- 

ta, hogy az intézmény ré
szére bérelt ház udvarát 

in 

gyen parkírozza és ollát
ia a szükséges növényan

yag; 

gal nyolcezer lei értékben. Ezenkívül a 
követke 

fermészetbeni adományo
k érkeztek: H. J. konyh 

észségi 

lékek csecsemők részére, M. 
J. hat újt 

B. K. használt és új gyer
i 1és 

nemű. A Déli Hírlap kiadóhiv
atalában F. J. olvasóni 

500 leit adományozott. További
 adományok úgy? 

szertárak tartanak éjjeli szolgálatot.
 

Belvarosban a Bratianu téren lavő Gőtz gyógy
- 

szertár. 
Gyarvárosban a 3 August úton levő Löw gyó

gy- 

szertár és a Petru Maior téren levő Meiszner 

gyógyszertár. 
Erzsébetvárosban a Lahovary téren le

vő Cris- 

Józsefvárosban a Bratianu uecában levő 
Diana 

gyégyszertár. 
; 

Eehalában a Corvin gyógyszertár és Üjkisodán 

Panajoth Ernő gyógyszertára álland
ó éjszakai szol- 

gálatot tartana) 
! 

csak nagy fáradtsággai lehet
ett eloltani. A tűz erős 

! füstképződést okozott, ami a
z oltási munkálatokat 

erősen hátráltatta. A bécsi tűzoltó
k füst-és gázálarc- 

Egyébkent a különös tűz okát 
még nem sikerült 

: 

A SZIVEK MUZSIKAJA 
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Nácko, a selmeci cigánymuzsikus bő- 
gozdorój, igen nevezetes személy volt a 
ányavárosban. A bőgőhordozó szegény ember 

volt és annyira nem volt semmije, hogy még a 
csontváza sem volt az övé. Bizony az a csontváz, 
amely Nácko testének hústömegét tartotta és 
megóvta az összerogyástól, az erdészeti és bá- 
nyászati főiskola természettani szertárának tu- 
lajdona volt. Ugy történt a dolog, hogy Nácko, 
aki első pillanatban szép szál legénynek tet- 
szett, nem volt normális csontvázú ember. Ezt 
a katonaorvos állapította meg, amikor Náckot a 
sorozáson alaposan megvizsgálta és megtapo- 
gatta. Nem is lett Náckoból katona, de figyel- 
mesek lettek rá az orvosok és tüzetes vizssálat 
után igazat adtak a katonai orvosnak. Nácko 
csontvázának egyes részeiben olyan összenövé- 
sek és elferdülések voltak, ami ritkaságszámba 
megy. Hlhivatták Náckot a főiskolára és azt az 
ajánlatot tették neki, hogy a szertár számára 
megveszik a csontvázát. 
AIle, Bozse moj, - szörnyűlködött Nác- 

ko, - hogyan képzelik az urak, hogy kiveszik a 
eonijalmat belőlem? Hogy éljek csontváz nél- 
ül? 

Megmagyarázták neki, hogy a csontvázat 
csak a halála után veszik át, addig nyugodtan 
használhatja. Mielőtt testét koporsóba teszik, 
a doktor urak szépen kifejtik belőle a csontot, 
megtisztítják és összeállitják. Mutattak is neki 
a szertárban ilyen csontvázat, amely üvegszek- 
rényben állott. 

ELOSZLATOTT AGGALYOK 
Náckonak aggodalma támadt, hogy mi lesz 

majd a feltámadáskor, ha külön lesz a sírban a 
teste és külön a szertárban a csontváza, hogyan 
találnak azok egymásra, amikor az Üristen elé 
kell állani az utolsó ítélet meghallgatására. Azon- 
ban erre vonatkozólag megnyugtatták. A jó Is- 
ten - mondották majd intézkedik, hogy a fel- 
támadáskor a hús és a csont egymásra leljen. 

Igen ám, pányi moji, de hátha a feltá- 
masztáskor az angyalkák ennek a másik ember- 
nek a csontjait akarják majd a húsomba helyez- 
ni, - jegyezte meg Nácko és az üvegszekrény- 
ben álló csontvázra mutatott. 

Jaj, ti blázen, - nevetett Vitális János ( 

tanár, aki az alkudozást folytatta Náckoval, - 
az összetévesztés lehetetlen. Hát nem látod, hogy 
a csontváz mellett cédula van és azon rajta an- 
nak az embernek a neve, akié volt. A te csontvá- 
zad mellé is odakerül a cédula, amelyen rajta lesz 
a neved: Bagyanszki Nácko. 

Ha még bármi kétsége lett volna Náckonak, 
szétoszlott az arra a kijelentésre, hogy a csont- 
vázáért kifizetnek neki közjegyző előtt ötszáz ko- 
ronát és pedig nyomban, amint aláírja, hogy ha- 
lála után a csontvázával a főiskola rendelkezik. 
Ötszáz korona abban az időben óriási vagyon 
volt és Nácko úgy gondolta, hogy ennek birto- 
kában milliomos lész. 

Nem telt bele egy hét és Nácko megkapta 
hiánytalanul az ötszáz koronát csupa ropogós 
húszkoronás bankjegyben. Még borítékot is ad- 
tak neki a pénz számára. Nácko erős vászonból 
zacskót varrt magának, a zacskó száját madzag- 
gal lehetett összehúzni. Ebbe a zacskóba tette 

Níénmet tengeralattjáró harmincháromezer tonna 

hajótér elsüllvesztése után visszatér kikötőjébe 

/ 

Életében eladta csontvázát 
de az üzletből sem az eladónak 
sem a vevőnek nem volt haszna 

Nácko a borítékot az ötszáz koronával, a mad- 
zagot összehúzta, a zacskót pedig a nyakába 
akasztotta az inge alá. A pénz éppen a szíve fölé 
került. 

A pénzhez nem nyúlt volna a világért sem. 
Hiszen volt megélhetése. Már akkor cipelte a ci- 
gányok nagybőgőjét, ahol a Zsembery-terembe, 
hol a Vigadóba, hol a Szöllő-vendéglőbe. Ezen 
megkeresett annyit, ami szerény megélhetéséhez 
elegendő volt. Sőt néha mellékjövedelem is 
akadt. Akárhányszor előfordult, hogy éjszaka 
valamely mulató fiatalembernek eszébe jutott, 
ogy éljeli zenét ad a szerelmesének. Ilyenkor a 

banda felkerekedett és elment a lányos ház elé. 
Náckonak kellett vinni a vendéglőből oda és on- 
nan vissza a vendéglőből a bőgőt. Az ilyen regé- 
nye fiatalember rendesen busás borravalót 
adott. 

A KIVANATOS LEGENY 

A selmeci bányászlányok és trafikantkák - 
így nevezték a dohánygyári munkásnőket - sze- 
mében Nácko egyszerre nagyon kívánatos férfi 
lett. Azelőtt csak nevették, de amióta ötszáz ko- 
ronája volt, tisztelték. Ötszáz koronáért Hodru- 
son, vagy Stefultón kis házat lehet venni nagy 
kerttel és még marad is valami. Addig kerülget- 
ték Náckot, míg végül belehabarodott Drevenyák 

A borzasztó álom 
Hát egy ilyen alvás során egyszer csak azt 

álmodta Nácko, hogy Szélaknára viszi a bőgőt, 
ahol valami bányászlakodalom készült. Egyedül 
ment, mert a banda tagjai csak később akartak 
útrakelni. Már elhagyta a Leányvárat és a te- 
mető fala mentén haladt, amikor egyszerre csak 
eléje toppant Jasztrab Gyuró, a híres rabló és 
rákiáltott: 

Nácko, dáj szem tvoje pet szto korunki, 
- add ide az ötszáz koronát! 

Nácko futni akart, de a vállán lógó nagy- 
bőgő ebben megakadályozta. Jasztrab utolérte 
és a földre teperte. A rabló kést rántott és Nác- 
kora fogta. Jaj, a hideg penge már megérintette 
a mellét! 

Az ijedelemtől Nácko fölébredt és látja ám, 
hogy föléje hajlik a felesége, Katka, aki éppen 
azzal volt elfoglalva, hogy ollóval ketté messe 
a pénzes zacskónak Nácko nyaka körül három- 
szo. is tekert zsinórját. Az olló hideg acélja a bő- 
réhez ért és fölébresztette. 

Talpra ugrott. Katkát megpofozta jobbról, 
megpofozta balról, beléje rugott elől és beléje 
rugott hátul. Szerencse, hogy Katka, amikor 
Nácko éppen a haját kezdte rángatni, hogy ilyen 
módon a földre zuhintsa és kivonszolja az ud- 
varra. ahol - miként ékesen fenyegetődzött 
az ott levő favágó fejszével lecsapja a fejét, ki- 
szabadította magát és visongva elszaladt. 

Nácko meggyőződött róla, hogy a pénze 
hiánytalanul megvan és újból lefeküdt. Gondol- 
ta, hogy amíg alszik, majd csak hazatér Katka. 
Ebben a tudatban elaludt. 

Mikor délután ébredt, Katka nem volt ott- 
hon. És nem jött meg estig sem, mikor Náckot 
elszólította hivatala. Másnap reggel se találta 
otthon az asszonyt. 

Egy hétig csak kibirta valahogyan Katka 
nélkül, de akkor már nagyon hiányzott neki. Mi 
kor aztán a következő reggelen hazatért és fe- 
leségét még mindig nem taialta otthon, elballa- 
gott Drevenyák Terezához, az anyósához aki a 
öröskút táján lakott egy kunyhóban. Elhatá- 

rozta, hogy hazaviszi az asszonyi és ha kell, akár 
odaadja neki az egyik húszkoronást is. 

ELHAGYTA AZ ASSZONY ÉS ELÚSZOTT 
A PÉNZ IS 

Az anyósa azonban azzai a szomorú hírrel 
fogadta, hogy már későn érkezett, mert Katka 
éppen előtte való napon állott össze bagóhiten 
Ccsenás Hánckoval, aki az Altárón mint vájár 
dolgozik. 

Búsan tért vissza szalmaözvegyi otthonába. 
Heteken keresztül alig aludt valamit nappal, éj- 
jel pedig cipelte a bőgőt. Egészen lefogyott. 
agy egy hónap mulva Sedajova Marka útján 

üzent Katkának, hogy térjen vissza, megbocsátja 
neki hűtlenségét és pénzt is ad. Markát felhatal- 
mazta, hogy előbb csak egy húsz koronást ígér- 

Katkába és elvette feleségül. Nagyszerűen 
lattak a lakodalmon, volt ennivaló rogyásig, 
pálinka berugásig, a cigánybanda pedig ing 
muzsikált a bőgőhordozónak. 

A lakodalom után Katka többször kér 
Náckot, hogy az ötszáz korona őrzését bizza 
addig is, amíg majd megveszik a házat. 

=- Cso ti szi miszlis, dusa moja, - háb 
dott fel Nácko - mit gondolsz, lelkem, m 
házat veszek a csontjaim árán? A házba bel 
csaphat az istennyila, leég és akkor koldus 
szek. És hogy rád bízzam a pénzt? Az asszon 
nyakába üveggyöngy való és nem pénzes zacsk 

És az ötszáz korona a zacskóban továbbr 
is Nácko csupasz mellén melegedett a szív 
fölött. 

Bárhogy is könyörgött Katka, a bőgőcipelő 
makacsul megtagadta, hogy akár csak egyet i 
fölváltson a huszonöt darab húszkoronás ba 
jegyből, amely együttvéve az ötszáz koronás 
gyont alkotta. Ruhára is hiába kért az asszon: 
- Nye táráj, - puszmogott Nácko - ne 

kell neked új ruha. Én is eljárok azokban a ron 
gyokban, amiket a primástól, meg a klarinét 
tól szoktam kapni. Neked is jó lesz az a rék 
és szoknya, amilyet pányinkáktól kapsz, akikhe 
mosni jársz. Nem vagyunk mi bányagrófok, hogy 
új öltözetben járunk, To je tak! 

Nácko rendszerint reggel felé járt haza 
bőgőhordozásból. Amíg a banda muzsikált, ad 
dig a söntés sarkában gubbasztott és azzal töl 
tötte az időt, hogy a pincérek által az ivóbó 
visszahozott üvegekből és poharakból kiitta 
maradékot, bort, sört, pálinkát, likőrt, rumo 
teát, feketét. Neki mindegy volt. A gyomra nem 
csak birta, hanem élvezte is. Közben lakomázot 
is, mert mindig jutott egy kis, a tányéron felej 
tett gulyás, vagy rágós volta miatt otthagyott 
húsdarabocska. Amikor aztán Nácko hajnalban 
hazatért, nyomban lefeküdt és aludt délig. 

jen, de ha ennek nem lesz foganatja, kettőt, hár- 
mat, hetet, nyolcat. Marka nemsokára vissza- 
jött a válasszal és elmondotta, hogy bár túllé- 
pett a felhatalmazáson és fokozatosan az egész 
pénzt ígérte oda, Katka nem hajlandó visszatér- 
ni. Meg van elégedve Ocsenás Hánckoval, aki- 
nek vájár létére biztos keresete van és bár első 
feleségétől maradt másfél éves kislánya, de ma 
radt háza és kertje is. 

Náckoval ettől kezdve nagy változás tör- 
tént. Még aznap fölváltotta az első húsz koro- 
nást és részegen ment este bőgőt hordozni. Ej- 
szaka nem érte be a maradékokkal, hanem a sön- 
tésben a maga pénzén rendelt italt. Ettől kezdve 
állandóan részeg volt. A cigányok még sem csap- 
ták el, mert igen erős volt és mámorcsan sem ej- 
tette le a nagybőgőt. Es különben is tudták a ci- 
gányok, hogy Nácko csak addig iszik, amíg a 
pénzében tart. Ha az ötszáz korona elfogy, me- 
gint józanéletű lesz. 

És úgy is történt. Mert bármily sok pálin- 
kát is adtak egy koronáért, az ötszáz koronácska 
egy szép napon mégis teljesen elfogyott. Nácko 
ettől fogva megint beérte a különböző italmara- 
dékokkal. 

Hanem a csontvázát az erdészeti és bányá- 
szati főiskola természetrajzi szertára mégse kap- 
ta meg, annak ellenére, hogy előre kifizette. Úgy 
esett az eset, hogy tekintetes Hlinko András bá- 
nyaszámvevő, a mulatós agglegény, a nevena 
ját ünnepelte és nemcsak a barátait, hanem a ci- 
gánybandát és Náckot is berugatta. Nácko reg 
gel ment haza és mert oduja hideg volt, tüzet 
csinált és melléje faküdt. Almában meggyűlt egy 
szikrától a gúnyája. A kunyhó Náckoval együtt 
teljesen leégett. Csontvázából csak por és hamu 
maradt. Kubán Endre 
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Keletafrikában Angol-Szomáliföld a mos-! 
áborúban a mult napokban az olaszok bir- 
jutott. 
amikor sokat írtak és beszéltek erről a 

ről annak kapcsán, hogy Szomáliban az 
ák-magyar hadseregnek egyik volt katona- 
volt az alkirály. Még bizonyára sokan lesz- 
kik visszaemlékeznek Inger Szolimánra, 
eredeti neve Singer Salamon volt. 
ger Salamon biharmegyei születésű volt 

középiskola négy osztályának elvégzése után 
tonai pályára ment. Négy esztendőn keresz- 
vendéke volt a hadapródiskolának és mint 
gy került az osztrák-magyar közös had- 
e. 

nnak idején egy darabig Temesvárett is tel- 
jesített szolgálatot. 

t fiatal tiszt szolgált Boszniában és Herce- 
ában is, sokat érintkezett ottani törökök- 

és lelkét megfogta a Kelet titokzatos vará- 
Lemondott katonatiszti rangjáról és Török- 
ágba ment, ahol 

beállott a török hadseregbe. 
őbb mint tiszt Egyiptomba került. Akkori- 
az angoloknak sok kellemetlenséget szerzett 
lah Asur mohamedán pap, aki Szomáliban 

zította bennszülötteket az angolok ellen. Az 
olok Abdullah Asurt elnevezték őrjöngő mul- 
k, mert minden eszközt megrgadott az an- 

uralomnak Szomáliban való megtörésére. 
Singer Salamon, aki mióta a török hadse- 
en szolgált, 

evét Inger Szolimánra változtatta és a mo- 
hamedán hitre is áttért, 

ök hadügyminiszternek elküldötte tiszti 
angjáról való lemondását és ugyanakkor megje- 

a kairói angol követségen. Előadta, hogy 
dó expediciós csapattal Szomáliban az őr- 

ő mullah ellen harcolni. Ajánlatát elfogad- 
és Inger Szolimán néhány hónap mulva már 
csatázott Szomáliban és pedig szerencsésen. 
rült neki megtörni Abdullah Asur ellenállá- 

lázadó csapatokat felmorzsolta, maga az 
öngő mullah a sivatagba menekült és ott őr- 
gött tovább. 

nger Szolimán akkor az angol hadseregnek 
előbb őrnagya, majd ezredese lett. 

őzelem után nekilátott Szomáli pacifikálásá- 

és munkája annyira megnyerte az angolok 
zését, hogy megtették alkirálynak. Inger 

án néhány évig alkirályoskodott, majd a 
ilágháború előtt megvált az angol szolgálatból 
tekintélyes végkielégítéssel a Zsebében 

hazatért Biharmegyébe. 

tönyben járt, de a fezt sohasem tette le a 
ől. Négy fekete ló által vont hintóján gyak- 
ajtatott be Nagyváradra. Ilyenkor a hintó 
jókora távolságban nagy cifra ruhába buj- 
t fullajtárja ügetett és a szembejövő, vagy 

rt parasztszekerekre rákiáltott: 
Térjetek ki, mert jön az alkirály kocsija! 
e figyelmeztetés nélkül is tudták a szegény 
k, hogy valami nagy úr közeledik, mert 

essziről hallották a hintó bakján a kocsis 
mellett ülő trombitás harsogását. 

húzódtak az útmenti árok mellé és kap- 
süvegeiket, amikor megpillantották Inger 

a piros fezt a fekete rojttal a te- 

legszívesebben tartózko 
imanóczy-kávéházban, ahol 
ága volt. Ott t rtént aztán 
őszi este, amikor a cigány- 

fekete zsakettkabá- 

egykori szomáli alkirály erdélyi származásu Tolt 
és karrierjét a k. u. k. hadseregben szerezte 

án állandó vendége volt a nagy 

legjobbjai közé lépett. Olyan 
melyet ebben az évben csak 

51.00 m.-rel, Blozis 51.01 m.-rel, Harr. 
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a mohamedán és a zsidó tanokból merítette. Az 
öÖrömhír című füzetet tízezer példányban kinyo- 

matta és osztogatta, meg küldözgette mindenfelé. 

1924 elején személyesen eljött Temesvárra. 

Akkor volt alkalmam megismerni Inger Szoli- 
mánt, az egykori alkirályt. Felkeresett a szer- 
kesztőségben, szerencsére lapzárta után és hat 
órán kersztül fejtegette vallásának tanait és bi- 
zonygatta, hogy ennek a vallásnak a révén ok- 
vetlenül a mennyországba jut az ember. Rábe- 
szélt, üssem terjedelmes cikksorozatban a dobot 
az Örömhír mellett és megígérte, hogy abban az 
esetben, ha vallása elterjed, úgy engem tesz meg 
az új vallás bánsági polgári intézőjévé. 
- Ez nemcsak szép állás lesz, - csillog- 

tatta meg előttem a jövőt, - hanem gyönyörű 
jövedelemmel is jár majd. 

Hat órán keresztül tartott rábeszélése azon- 
ban biábavaló volt. 

Nem tudott meggyőzni. Mindössze azt érte el, 
hogy másnap kissé humoros cikk jelent meg a 
voilt alkirály vallásáról, Erre nem jött többet fe- 
lém és másoktól hallottam, hogy duzzogva el- 
utazott. 

Az Örömhír másutt sem tudott visszhangra 
találni, legkevésbbé pedig Biharban. De hát: 
nemo profeta is patria sua. Inger Szolimán azon- 
ban pátriáján kívül sem lett próféta. 

Megharagudott az egész világra és már csak 
ritkán mozdult ki Kimpányról. Ött it halt meg 
tíz év előtt. 

Ha talán életben volna még, lehetséges, 

hogy újra felajánlaná szolgálatait az angoloknak 

és megígérné nekik, hogy ismét visszaszerzi Szo- 

máliföldet. 
Félegyházi András 

A Szovjet háboru eselén 
szabad hajókhözlekedést 
akar a Dardanellákon 

kereszfül 
Athénből jelentik: Görög politikai körökben 

úgy tudják, hogy Aksai, Törökország moszkvai 

meghatalmazott minisztere, aki szerdán Ismet 

Inonü köztársasági elnök, Refik Seydam minisz- 

terelnök és Saracsoglu külügyminiszter fogadott 

kihallgatáson, közölte Oroszországnak ama óha- 

ját, hogy háború esetén a török kormány bizto- 

sítsa az orosz hadihajók áthaladását a Dardanel- 

lákon. Egyelőre nem lehet tudni, milyen maga- 

tartást tanusít Törökország ebben a kérdésben. 

SPORTESEM ÉENYEK 

Románia atlétikai bajnokságait mint ismeretes, 
szombaton és vasárnap rendezik meg Bucurestiben. 

A szövetség a műsort a következőképen állítot- 
ta össze: 

Szombat: D. u. 4 óra 30 p. Ünnepélyes megnyi- 
tás, diszfelvonulás. Utána a sorrend a következő: 
100 m.-es előfutamok, görög diszkoszvetés, 5000 m. 
magasugrás, 800 m., kalapácsvevés, 100 m.-es döntő. 

Vasárnap: D. e. 9 óra 30 perces kezdettel: 110 
m.-es gátelőfutamok, 400 m.-es előfutamok, távol- 
ugrás, 10.000 m., sulyilökés, 400 m.-es döntő, 110 
m.-es gátdöntő. Délután 4 óra 30 perces kezdettel: 

A magyar uszóbajnokságok 
eredményei 

A magyar úszóbajnokságok versenyeit, kedden 
kiváló eredményekkel fejezték be. Részletek: 

400 m-es gyorsuszás: 1. Tátos 4 p. 54.2 mp. Leg- 
jobb idei magyar eredmény! 2. Gróf 4 p. 57.2 mp. 3. 
Végházi. 

200 m-es hát: 1. Galambos 2 p. 40.8 mp. 2. Ko- 
vács. 

Toronyugrás: 1. Hidvégi 129.97 m. 

4x100 m: 1. UTE 4 p. 11.2 mp. 2. MAcC 

100 m-es ifjúsági hölgyúszás: 1. Vámos 1 p. 13.1 

mp. 
200 m-es ifj. gyors: 1. Pogány 2. p. 26.4 mp. 

200 m-es hölgy gyors: 1. Acs Ilona 2 p. 44 mp. 

100 m-es ifjúsági hölgy hát: 1. Vámos 1 p. 

25.8 mp. 

Ifjusági teniszverseny Buziásfürdén 
A búziási fürdőigazgatóság augusztus 31-én és 

szeptember 1-én ifjúsági teniszversenyt rendez a 

fürdő parkjában levő pályákon. A nagy érdeklődés- 

sel várt versenynek női egyes és páros, férfiegyes 

és vegyespáros számai lesznek. A verseny eddigi 

meghivottai között szerepelnek: Patyánszky Magdi, 

Patyánszky Kata, Stura Baba és Bierling Grete bú- 

ziási női versenyzők, ezenkívül Szladek Gitta, Litsek 

Micu és Feiler Sveszti lugosi versenyzőnők és Hoff- 

mann Trude és Roster Ilse temesvári női verseny- 
zöőnőök. A férfiszámokban pedig Búziásról Szentirmai 
Zoltán és László Károly, Dettáról Hutzl Egon, Te- 
mesvárról pedig Litsek Akos, Leszl József, Leszl 

Károly, Hutzi Sándor, Feiler János és Stumper Fe- 

renc szerepelnek. * 

5061 méter a ülszkoszvetéshen 
A magyar atlétikai bajnokságok hőse Horváth 

Vilmos volt, aki 50.61 m.-es diszkoszvetésével a világ 

t ; Amerikában multak fe- 
lül, de ott is csak négyen: Fox 52.25 

Horváth tehát a világ ranglista 

it propagandát. 

ásának tanait a katolikus, 50.61 m.-nell 

eredménnyel győzött, 

m.rel, Zagar 
s 50.74 m.-rel. 

gr sta ötödik helyére 
került. Vele eddig a világon 29 diszkoszvető dobott 

A tővárosi atlétikai versenyek műsora 
200 m.-es előfutamok, 400 m.-es gátelőfutamok, rúd- 
ugrás, 1500 m., gerelydobás, hármasugrás, 200 m.-es 
döntő, 400 m.-es gátdöntő, díjkiosztás. 

A bajnoki versenyeket az ANEF pályán rende- 
zik meg és azokat díjtalanul lehet megtekinteni. 

A kolozsvári kerületből a következők vesznek 
részt a bajnokságokon: Moinea, Coracu, Drimus, 
Spaniol, Rádásan, Borcoman, Fárcásan, Arnaut Soi- 

mi dr., Nemetz, Pontka, br. Bánffy, Bíró Lajos dr. 
KAC, Hanek, Erdélyi UEC. A KAC vidéken lakó at- 
létáinak indulása kérdéses. 

Speorthirek mindenfelől 
A labdarugó „Magyar Kupa"-mérkőzéseket nem 

lehet lemondani, mert a lemondó csapatot a bajnok- 

ságból is törlik. 

A galatii Gloria CFR labdarugócsapata a Fr 
Romána elleni barátságos mérkőzést 3:2 (2:0) 
arányban nyerte meg. 

Magyarország nemzeti teniszbajnokságain Ju- 
sits megismételte gödöllői győzelmét az olasz To- 
nolli fölött: ezuttal 6:2, 4:6, 6:1 arányban győzte 
le. A női párosban Tonolli, Florián-Várszeginé, Hi- 
dassyné 6:2. 6:1. 

A Németek szabadon bocsátották Borotra ka- 
pitányt, Borotra kapitányt, a franciák egykori te- 
nisz világbajnokát a nemetek a Franciaország elleni 
háború során szintén foglyúl ejtették. Jellemző a 

németek sportszerű gondolkozására, hogy amint a 
német teniszszövetség tudomására jutott Borotra 

fogságbajutása, azonnal közbenjárt szabadonbocsá- 
tása érdekében, ami a mult héten meg is történt. 

A TMAC reméli, hogy visszakerül az A. osz- 

tályba. Fővárosi lapjelentések alapján a TMAC kö- 

rében újabb reménység fakadt, mert a bucurestii la: 

pok azt írják, hogy a Marinescu tábornok által ösz 

szeállított A. csoport sem végleges, mert ebben ai 
ügyben a szövetségi tanács mondja ki a végső szót 

A temesvári csapat vezetősége reméli tehát, hogy 

kellő indokolás alapján mégis visszakerülhet a nem 

zeti bajnokság első csoportjába. A munkás-atlétál 

hiányát a temesvári la) gósport nagyon meg foz 

ja érezni, mert tudvalevően csak ott lehe haladás 

Tól beszélni, ahol a csapatok között nemes versengét 

van. A TMAC vezetősége pénteken este nagj 
ságú ülést tart, amelyen megbeszélik a sürgő 
dőket, valamint a Kinizsivel való egyesülés 

50 men felül. Horváthi még nagyobbat is fog dobni 



A reimsi székosegyház a háború pusztításai ellenére 
régi szépségében pompázik 

A német élelmiszervonat messze bent jár 
Franciaországban 

Hadifoglyok Lille egyik uccáján 

A német zuhanóbombázók jól céloznak. A templom 
1 te minden romokban letesebbé 

A Monitorul Oficial augusztus 20-iki számában 
megjelent a II. Carol kereskedelmi törvény egyes 
szakaszait módosító törvény. Legutóbbi számunkban 
általánosságban ismertettük, hogy a módosítás mire 
terjed ki, közelebbről gyakorlati fontosságuk szem- 
pontjából ismertetjük a rendelettörvény egyes in- 
tézkedéseit. Igy fontos tudni, hogy milyen könyvek 
vezetésére van kötelezve a kereskedő. A törvény 37. 
szakasza két ilyen könyvet ismer: napló és leltár. 
Ezenkivül a levelezést és minden elküldött okmányt 
a kimenetel keltének sorrendjében számozni és meg- 
őrizni kell. 

Főkönyv vezetésére csak ezek vannak kötelezve: 
a) részvénytársaságok, b) betéti társaságok, c) 
bankügyletekkel foglalkozó vállalatok. 

Minden kereskedő az év lezártától számított há- 
rom hónapon belül leltárt tartozik készíteni. A lel- 
tár a vállalatok cselekvő és szenvedő vagyonát rész- 
letes értékeléssel tüntetik fel és külön tételben tar- 
tandó nyilván a vállalat egyéb javai és nemkereske- 
delmi jellegű tartozásai. 

/ A cselekvő és szenvedő vagyon a leltárkészítés 
időpontjában létező reális értékben veendő fel, a 
kétes követelések valószínű értékükben, a behajtha- 
tatlan követelések feljegyzésképpen érték nélkül. 
Minden tétel az ország valutájában tüntetendő ki. 
Ha valamely leltári tétel nem változott, hivatkozás 
történhetik az előző leltárra, de szükség esetén az 
érték megváltoztatandó. A leltár adatai és a könyvek 

kereskedelmi törvényben 
Kötelező mérleg és leltár a kereskedők részére 

alapján a kereskedő részletes és világos m 
készít, valamint nyereség- veszteségszámlát. 

A napló és a leltár laponként számlázan 
főkönyv akként, hogy a szembenlevő oldalal 
azonos száma legyen. Minden könyvet a céghi 
bíró, videken a járásbíró ellenjegyez és az utols 
dalon a lapszám igazoltatik. A napló és főköl évenként, láttamoztatik az üzleti év eltelte 
mig a leltár az üzleti év lezártától számított h 
hónapon belül. e í 

A kereskedő az utolsó bejegyzéstől számítot 
éven át tartozik könyveit megőrizni, míg a kap leveleket és az elküldöttek másolatát szintén öt 
azok keltétől számítva. 

Ezuttal még csak arra a kérdésre térünl 
kit tekint a módosítás kereskedőnek? Ezuttal 
jesen visszatért az augusztus 20-iki módosító vény az erdélyi kereskedelmi törvény 3. sz 
ból ismert fogalommeghatározásra: 

6. szak. Kereskedők azok, akik saját nev 
üzletszerűen kereskedelmi ügyletekkel foglalkozr 
és a kereskedelmi társaságok. 

A kereskedelmi társaságok korlá 
gel biró tagja egymagában ezen kö ilménnyel 
reskedőkké nem válnak 

Az állam, tartomány, község és más közha 
ság köthet kereskedelmi ügyleteket és ezekre 
a kereskedelmi törvényeknek vannak alávetve 
ezzel nem szerzik meg a kereskedői minőséget. A 
dosítás további részleteire visszatérünk. 

Az utóbbi napokban az ország egyes városaiban 
cukorhiányról, más városokban petróleum- és nö- 
vényi olajhiányról panaszkodnak, mig nagyon sok 
városban mind a három hiányzik. Nagykereskedel- 
mi körökben mindezeket a hiányokat főleg azzal 
magyarázzák, hegy a CER nem becsát elegendő va- 
gont a gyárak rendelkezésére és az utánpótlások oly 
késedelmesek, hogy a készletek kifogynak és így hol 
az egyik, hol a másik cikk napokon keresztül 
egyes várcsokban nem kapható. 

A fentiek okát egyik erdélyi nagykereskedő a 
következőkben világította meg: 
- Az 19389. évi cukorkompányból kifolyólag a 

eukorgyáraknak - amint az a hivatalos körök nyi- 
latkozatából is ismeretes - akkora készleteik van- 
nak, amelyek bőven fedezik a szükségletee az új 
kampányig, vagyis novemberig. Ezen keveset vál- 
toztatott az, hogy Beszarábia és Eszak-Bukovina 
elcsatolásával néggyel csökkent a cukorgyárak szá- 
ma. A cukorkartell ma is igyekszik eleget tenni ama 
kötelezettségének. hogy az ország minden városát 
és községét megfelelő mennyiségű cukorral ellássa, 
a cukorkiutalások meg is történnek, azonban az el- 
szállítás körül mutatkoznak zavarok, mivel a CFR 
késessel ad vagont a cukorgyáraknak. Amint azt a 
hivatalos körök is leszögezték, a mostani cukorkam- 
pányban szó sem lehet a cukorárak emeléséről és 
az a tény, hogy a cukorgyárak az idén valamivel 
többet fizetnek a cukorrépáért az legfeliebb az új 
termelésű cukor árában (novemberben) juthat kife- 

Vagonhiány az oka a cukorinségnek 
és a petróleum szállitás csökkenésének 

Az étolaj mizéria krónikus, mert rossz a termiés 

jezésre és akkor is az emelés legfeljebb egy-ké 
lehet, ha a kormány ezt is engedélyezni fogja 

- A petróleumhiánynak kizárólag ciszternak 
csik hiánya az oka. Amint ismeretes, a cisztern 
csik elosztását egy központi szerv végzi, amely el: 
sorban az exporterdekeket tartja szem előtt. Elmis 
a belföldi szállítás céljaira kevesebb ciszternako 
adnak és ez az oka a hiányos utánpótlásnak. 
- A növényi olaj és általában a zsíradékok 

ányának a rossz termés az oka. Az olajmagvakb, l 
az idei termés annyira gyenge, hogy a belső s ü 

i l . 

ségietet nem fedezi. Beszarábia elvesztésével ig 
fontos olajmagtei vidéktől fosztották meg az 
szágot és így a szükséglet ellátására importra sz rulunk, amire évek óta nem volt példa, A nemze 
gazdasági miniszter máris adott egyes cégeknek 
gedelyt Törökországból történő növényi olajok ir 
portjára. Egyes bucurestii cégek jugoszláv növ 
nyi olaj exportőröktől kaptak ajánlatot olaj impor 
jára. Ez utóbbi importjaát megkönnyíti az a k 
mény, hogy Jugosziávia külkereskedelmi mé 
passzív Romániával szemben, tehát az ellenértékn 
van fedezete. 

Fővárosi jelentések szerint a rizsellátás ja 
fog a közelni napokban, mivel megérkezett Bulgá 
riából az első rizsszállítmány, amelyet továbbia 
fognak követni. A gyapothiány megszüntetése ér 
kében a kormány a napokban adott engedélyt h 
ezer tonna gyapotnak Perzsiából történő behoza 
talára. 

Adóamnesztia 
a háztulajdonosok részére 
A pénzügyminiszter felhivja azon földbirtoko- 

sok és háztulajdonosok figyelmét, akik az 1940 áp- 
rilis 1. előtti időszakra föld- vagy házadóamnesz- 
tiában akarnak részesülni, hogy legkésőbb 1940 
szeptember 30-ig adják be vallomásaikat és fizessék 
le az amnesztia díjat, ami az 1940-1941 költségve- 
tési évre megállapított elementáris adóik 50 száza- 
lékából áll. Ezt az összeget az ezévi adókivetésről 

szóló jegyzőkönyv közlésétől számított 45 napon be- 
lül kell lefizetni. Az új épületekre is van amnesztia, 
ha az ezévre megállapított adón kívül annak 25 szá- 
zalekát, mint amnesztiadíjat lefizetik. 

= Mesgalakult a szappangyárosok nyersanyag- 
beszerző szervezete. A bőrgyárak példájára az or- 
szág szappangyárai „Oficiul de Aprovizionare al 
Fabricelor de Sápun din Románia" cég alatt nyers- 
anyagbeszerző kartellt alapítottak, amely szervezet 
végzi a nyersanyagbeszerzést és elosztást. Ennek 
megszervezésével a szappangyárak termelése egyen- 

z 

Melyik törvény szerint rendezhető 
a kihágási birságok? 

A régi kihágási birságok rendezéséről ké 
vény rendelkezik az 1940 április 1-törvény a 
tárral szembeni tartozások rendezéséről (lichidar 
datoriilor arierate) és az 1940 augusztus 1.-i 
vény a kihágási tartozások rendezésének könnyíte 
ről. 

inie 
Az elsőnek említett az 1934 április 1 

vetett kihágásokra vonatkozik. A Pénzüg; 
rium körrendeletben hívja fel a pénzügyigazgatós 
gok figyelmét arra, hogy még akkor is az áp 
Ti törvény szerint történik a likvidálás, ha a 
gási jegyzőkönyvet 1934 április i. után vették 
vagy hagyták jóvaá, mert nem ez számít, h: 
tett elkövetésének időpontja. 

Augusztus 30-ig lehet az adóvallomásokat 
nyújtani. A pénzügyiniisztérium közli az ér 
tekkel, hogy mindazok, akik 1940 áp 
július 31 ött nem tettek 

és is 
ke kő eleget a külö 

goktól és bi vált és így a szappanellátás országszerte 1 javult. 
és a szükséges nyilatk 
augusztus 31-ig leget tesznek 
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ptember 30-ig nyujthatják he 
idóvallemásaikat a kereskedők 
éés iparesok 

zügyminiszter köztudomásra hozza, hogy 
gyi amnesztia kiterjesztéséről szóló 1940 
us 1. törvény általános és teljes amneszfiát 

1 kereskedők és iparosok 1940 április 1. előtti 
nézve, akik 1940 április 1-ig ipari, vagy ke- 

delmi ijövedelmet nem vallottak be, vagy ha be 
Hották, nem teljes összegben és ígyv kötelezett- 
t nem teljesitették. Ezek 1940 szeptember 

vallomást adhatnak be és kérhetik a törvény 
ényeinek alkalmazását, továbbá a törvény 

rében részletezett összegeket kellő időben be- 

Olaszország és Németország részére egyre 
b az exportkereslet az erdélyi állatpiacon. 
áron most tartották meg az országos vásárt, 

elyet általában lanyha felhozatal jellemzett A 
vásárra alig kétezer állatot haitottak fel, míg 

rtésvásáron a tenyésztők mintegy kétezeröt- 
z állattal jelentek meg. A kereslet ezzel szemben 

k volt, ami az árak további szilárdulásához 
ett. A marhavásáron exportrendeltetésű ök- 

rt élősúlyban 21-24 leit, a belföldi rendeltetésű 
ért 18--20 leit, páronként 26-30 ezer leit fi- 
k. Jól tejelő tehén ára darabonként 16-18 ezer, 
engébb árúé 8-10 ezer lei körül mozgott. A 
svásáron a húsállat kilójáért élősulyban 33 leit 

el, mig a zsírsertés kiiójáért 35-38 leit kér- 
A vásáron igen erős exportkereslet nyilvánult 

különösen olaszországi kivitel céljaira, a keres- 
azonban a túlságosan szűk keretek között moz- 
elhozatal nem tudta kielégíteni. Az állatvásár 

dletti kisipari vásár ezzel szemben igen élénk for- 

at bonyolított le, különösen mezőgazdasági 

zámokban, ami különösen annak tulajdonítható, 

katonai célokra igen sok szerszámot foglaltak 

észről a termelők jó hosszú idők óta tartóz- 
a vásárlástól. ű 
Az ecetgyárosok emelni akarják az árakat a 

rárak emelkedése miatt. A gyenge szőlőtermés, 
nint az a tény, hogy a beszarábiai szőlő és bor 

teljesen kimarad a piacról, óriási arányú ár- 

edést idezett elő a borárakban. Mivel az ér- 

ben levő törvények szerint ecet csak borból 

pártható és borárakra nem vonatkozik a március 

iárrögzítő törvény, az ecetgyárosok memorandum- 

kérték a nemzetgazdasági minisztert, hogy a 

rak emelkedése miatt engedélyezze az ecetárak 

elését is. mivel a régi árakon az ecetgyártás nem 
zetődik ki. 
Bánsági gabonaárak. A bánsági gabona- 

on a takarmányárpa iránt mutatkozik érdeklő- 

A piaci árak a következők: búza 750, tengeri 

. zab 500 takarmányárnpa 520, sörárpa 600 lei 

zkilónként. A kamillatea kilója 70, fodormenta 

ja 76 lei. 

BALETTCIPO. 
Irta: KUN-BÁN ANDRIS 

Suttogások kelnek szárnyra felőlem. Kikezdik 
iremet. Gyaláznak. 
Ez az oka népszerűségem megcsappanásának. 

s.. 
München, 1847. június 10. 

Ma olyan politikus tette nálam tiszteletét, akit 

g még nem láttam vsadégeim között. 

Görres tanár, a hatadó pártiak egyik vezetője. 

Nem sokat köntörfulazott, hanem egyenesen rá- 

lyekről. Bucurestiből jelentik: A szesz-monopolium 

kereskedelmi ügyosztálya határozata értelmében a 

termelők birtokaban lévő es a 160-ik szakasz értel- 
mében kihbocsátott engedélvyek egyenértékűek a 

korcsmák részére kibocsátott italmérési engedélyek- 

kel, mivel ugyanolyan körülmények között működ- 

nek. Egyben pedig úgy intézkedett, hogy a jövő- 

ben termelőnek nem bocsátanak ki elyan engedélye- 

ket, amelyek szabaddá teszik a zárt helyiségben, 

vagy azonkivül való poharas eladást, csupán azok- 

Bban a városokban, ahol megállapítják, hogy szabad- 

dá vált korcsmai engedélyek vannak. 

=) Milyen áru mentes az egy leies nemzetvé- 
delmi bélyeg alól. A Kereskedők Egyesülete közli, 

hogy a pénzügyminisztérium kizárólag könyvkeres- 

kedésekben, vegyeskereskedésekben, rövidárú, norin- 

bergi áruk kereskedéseiben, pék és péksüteményüz- 

sárlásokat az 1 leu nemzetvédelmi bélyeg leróvása 

alól, azonban továbbra is kötelezővé tette ily üzle- 

fel számára 10 lelen alúli vásárlásoknál is bónok ki- 

állítását. Más üzletekre ez a kedvezmény nem vonat- 

kozik, csupán a korcsmákra és a rendeletben felso-
 

rolt egyes népszerű fogyasztási helviségekre, kivéve 

az azokban való szeszesitalfogyasztást. 

= A hivatalos devizaárfolyamok. A Román 

Nemzeti Bank hivatalos devizaárfolyamai a követ- 

kezők: (Az első szám a vételt, a második az eladást 

jelenti): 107 százalék felárral: angol font 851.80- 

877.37, dollár 211.65-217.97, svájci frank 48.13- 

49.58. palesztinai font 852.84-878.40, egyiptomi 

font 873.54-890.78. Devizák 38 százalékos felárral: 

angol font 567.87-584.91, svájci frank 32.15-32.78, 

francia frank 3.24-3.31. márka 489-50, olasz líra 

7.17, (felár nélkül) pengő 26.50-27 (felár nélkül), 

cseh korona 4.68-4.77, dinár 2.89-3.05 (felár nél- 

kül), török líra 82.92-92. 

Ráditó 
PENTEK, AUGUSZTUS 23. 

Bucuresti. Rádio Románia és Rádio Bucuresti. 13: 

Időjelzés, vízállásjelentés, egészségügyi tanácsok, 

művészeti és kulturális hírek. sporthirek. 13.15: 

Különleges hangszerek hanglemezről. 14: Híre
k. 

1430: Doina Suchici tangóharmonikázik. 14.40.: 

Bucuioceanu (saxofon) és N. Cucu (xilofon) 

hangversenye. 15: Közlemények. 19.50 Magyar- 

= űjabb intézkedések az italmérési engedé- Budanest I. 740: Torna. 8: Hírek Hanglemezek. 11: 

letekben, mentesítette a 10 leiles és azon aluli bevá- Budapest I. 20.30: Napóleon legidősebb nővér 

nyelvű hirszolgálat. 21: Időjelzés. Felolvasás. 

20.20: Hanglemezek. 20.40: Hírek. 21: Manon; 

Massenet dalműve hanglemezről. 21.35. Hírek. 

22.A5. Sporthirek. 23.15: Hírek német, olasz, 

francia és angol nyelven. 

Tanár úr, ha valóban úgy van, ahogy ön 

mondja, úgy értesse ezt meg a királlyal magával. 

Azért politikusok önök, hogy ezt megmagyarázzák 

a királynak. 
= Bizonyára érveink előbb-utóbb meg is győz- 

nék az uralkodót. Azonban minden érvnél hatáso- 

sabb egy női mosoly. Ezt a mosolyt kérjük. Necsak 

saját kedvtelésének szentelje ez egyszer, hanem az 

orrszág érdekének. 

Felháborodtam: 

UDÚram, hogyan merészel beszélni? Mit enged 

meg magának? 
Görres szemtelen lett: 
Nézze. grótnő, beszéljünk nyiltan. Ön barát- 

nője a királynak. Ha már a bajor nép elnézi önnek 

ezt, akkor legyen legalább haszna belőle a bajor 

népnek. 
Végét akartam vetni ennek a kínos beszélge- 

tésnek: 
1 Uram, nem kivánom folytatni ezt a tárgya- 

lást. Azért, kérem, távozzék. 

lőbb nem, amig meg nem igéri, hogy olda- 

lunkra áll. Gondolja meg, hogy a király hasznára 

] elő zek az új eszmék í noznak az em- 

égnek ogulást. Minden országban megkez- 

ött az ujjászületési folyarnat. Nern maradhat ki 

ől Bajorország sem. At kell formó óődnia a köz- 

cselekezik, ha velünk tart. Ha nem tereli a királyt 

nozzánk, akkor az uralkodó helyzete gyengül é
s meg- 

történhetik még az is, hogy elvesziti a trónját. Ak- 

kor pedig nem tud magának olyan drága szeret
ő. 

tartani, mint a grefnő. 

Minden vérem az arcomba szökött. 

Felugrottam. : 

Elég! Hogy mer velem így beszélni? Távoz- 

k. Beszélje rá a ál hogy álljon l zéki 

ldalunkra és távolítsa el az ország- fól van. Én most elhagyom. De jegyezze me
g 

a o 
sből azokat, akik ellenünk vannak. 

magának, hogy a királyórt és a hazáért velünk ke
ll 

mennie, mert különben ön megy, grófnő! 
lva hallgattam az előadást Már előbb is enn halotánott és távogatt 

art akítani, de képtelen voltam, mert 

y: őn beszélt, mintha egy perc alatt 

el akarna mondani. Amikor aztán egy kis 

y 

netet tartott, siettem közbevágni 
De édes uram, hiszen : kirá ály őfelsége is csak 

ors Doldogulását akarja. Nem hiszem, hogy 

kintetben tl t akarása nagyobb 

Toporzékoltam: 

szemtelen alak! Majd megmutatom, hogy 

azért sem megyek velük, hanem majd ők mennek és 

pedig a pokolba. p 

Miünchen, 1847 június 12. 

e. A király őfelsége tiszteli az Schönheim Ervin báró titkos tanácsos látoga- 

ges törvényeket szentesít, isko 
Híve a haladás 

rt nem légítette ki az én szavam 
rály halad, de nem hala 

tott meg ma. Szerdei fegadó estéiri állandó vendé- 

! ge. örvendtem, amikor jött. Nem sejtettem, hogy 

látogatása kíncs lesz 
Szellemesen beszélt sok mindenről, Bókokat is 

Hírek. 11.20: Felolvasások. 12.10: Vízjelzőszolgá- 
lat 13: Időjárás. 13.10: Balalajkazenekar. Köz- 
ben 12.40. Hirek. 14.20: Időjelzés, időjárás, víz- 
állás. 1430: A 15. honvéd gyalogezred zenekara. 
1580: EHirek. 17.15: Felolvasás. 17.45: Időjelzés, 
időjárás, hírek. 17: Hírek szlovák és ruszin nyel- 

ven. 14.15: Orosz Julia Tarnay-dalokat énekel. 
1845: Éjjeli vérszivók". Előadás. 19.15: A Rá- 
djó szalonzenekara, Közben 19.40: Sport. 20.15: 

Hírek magyar és román nyelven. 20.25: Igyál 

betyár, múlik a nyár". Felolvasás. Közreműkö- 

dik Orbán Sándor és Sárközi Gyula cigányzene- 

kara, 21.10: „Beethoven hangverseny". 22.40: Hí- 

rek időjárás. hirek szlovák és ruszin nyelven. 

2210: A Rádió Szalonzenekara. 24: Hírek né- 

met, olasz, angol és francia nyelven. 24.20: Kiss 

Lajos cigányzenekara. 1.05.: Hírek. 

Olaszországban". 21: Hírek magyar, szlovák és 

vuszin nyelven. 21.25: Hanglemezek. 21.40: I
dő- 

járásjelentés. 

szoMBAT. AUGUSZTUS 24: ! 

Bucuresti. Rádio Románia és Rádio Bucu
resti. 13: 

Időjelzés, vízállásjelentés, egészségügyi tanácsok, 

művészeti és kulturális hírek. sporthírek. 13.15:
 

Petrica Motzoiu zenekara. 14: Hírek. 14.30: Ra
du 

Joana énekel Fetrica Motzoiu zenekarának k
ísé- 

ratében. 15: Közlemények. 19.50: Magyarnyelvű 

hírszolgálat, 20: Időjelzés. Ráció pósta. 20.15: 

ILAzette Dima énekhangyersenye. 20.40.: Hírek. 

21. A keringő törtenete Hanglemezről. 22.: Hír
ek, 

Sporthírek. 22.20: Hírek német olasz, francia és
 

angol nyalven 22.40: Tánclemezek. 

Budapest I. 740: Torna. 8: Hírek. Hangle
mezek. 11: 

Hírek. 11.20: Felolvasások. 12.10: vVízjelz
őszolgá- 

lat. 13: Harangszó. Időjárás. 13.10: Lakatos Flo-
 

ris és cigányzenekara. Közben 13.40.: Hírek. 14.20
 

Időielzés, időjárás, vizállás. 14.30: Hangle
mezek. 

15.20. Hirek. 17.10: Ifjúsági rádió." 17.45.: I
dő- 

jelzés. időjárás. hírek. 18; Hírek szlovák és 
ru- 

szin nyelven. 18.15: Rádiópósta. 18.45.: A Rádió 

szalonzenekara. Közben: 18.10: Este a falub
an. 

Hangfelvétel. 19.45: „A XVIII. századi telepité- 

sek és az orszag népei." Előadás. 20.
15: Hírek 

magyar és román nyelven. 20.45: „Liszt-m
űvek. 

21.20. „Uiságirónap" közvetítése az Angolpark-
 

ból. .Egy éiszaka Ősbudavárában". 22.
40: Hírek, 

időjárás. Hírek szlovák és ruszin nyelven, 28.
10: 

Suki Tóni cigányzenekara 24: Hirek ném
et, olasz, 

angol és francia nyelven. 24.20: Pátria és külföldi
 

tánclemezek. 1.05: Hírek. 

Budapest II. 19.15.: Földművelésügyi félóra. 20.15 

Vidák József cigányzenekara. 21: Hírek, lóver- 

senyeredm., hírek szlovák és ruszin nyel
ven. 21.25 

Kamarazene hanglemezről. 22.10.: „Ker
tbeny Ká- 

roly iró és kalandor. Előadás. 22.40: Id
őjárás. 

t r 

Végre aztán előhozakodott: 

Grófnő, azért jöttem önhöz, hogy legy
en se- 

gítségünkre Bajorország megmentésében. 

Hiát veszélyben van Bajorország? 

- igen, grófnő és pedig nagy ves
zélyben. 

- És mi az? 

- Hurópán jelenleg űgynevezett 
úij szellő fúj 

végig. Olyan eszméket hirdetnek min
denfelé, ame- 

lyeknek célja a régi világot lerombolni é
s egy újat 

építeni a helyén. 

Nem állhattam meg. hogy ellent 
ne mondjak: 

Hat hiszen erre talán szükség is v
an, titkos 

tanácsos úr. Ha egy épület elkorhad, vagy 
roska- 

taggá válik, akkor újat kell épít
eni. Ez a törvény 

pizonnyal ráilllik a világrend épületére is.
 

Nem érzek teljesen ilyenformán, n
em is értek 

hozzá alaposan ezekhez a dolgokhoz, csak
 azért nyi- 

latkoztam igy, hogy kissé berzentsem sehöneh
eim 

titkos tanácsost. Örömmel láttam, hogy az
 sikerült 

is. Összecsapta a kezeit és úgy sopánkod
ott: 

öo, grófnő, hogyan beszélhet így
! A világ- 

rend épülete eszmei dolog, nem hasonlítható ös
sze 

tégiápól és gerendából készült házza
l. A világ és az 

országok rendje évszázadok fejlődéséből 
alakult ki. 

És most jönnek ugynevezett haladók
, akik elégedet- 

lenek mindennel, ami van és csupa érvén esülési 

akarásbol mindent másképpen akarnak
. Az fáj ne- 

Kkik, hogy a történelem nem őket állít
otta a vezető 

helvekre és azért harsogják, hogy nem jól va
n úgy, 

ahogy van és mindent fel kell Dborítani, ho
gy aztán 

ők mad megmutathassák, mit tudnak. Verik
 a mel- 

lüket és hirdetik magukról, hogy bölcsebben és
 oko- 

sabban tudiák kormanyozni az ország szekere t
 

azok, akik jelenleg a gyeplát a kezükben tartják. 
En- 

nek nen szabad megtörténnie. 

- De ha azok tényleg jót akarnak az ors
zág- 

nak és a népnek, titkos tanácsos úr? 

Semmiesetre sem. Csak saját magukn 

akarnak jót. Irigyelnek minket. akik sors a dol- 

gok élére állított és a helyünkre akarnak kerülni 

fstan ments ettől! Mindent a feje tetei ! 

nak. Hogy mást ne mondjak, grófnő, kép. 

hogy a királyhű arisztokráciát, amely g 

országnak, teljese félreszoritanák. Elz p 

ő. 

mondott közbe. Müvészetről, divatról városi plety- 

HKaákról csevegett. Sokkal emberismerőbb vagyok azon 

pan, semhogy nem sejtettem volna, hogy látogatásá- 

nak egyéb célja is van. Azonban nem akartam kér- 

ldezni. Gondoltam, majd elmondja maga, ha akar, 

megezélítást a király őfelségének kegye 
á lett a bajor arisztokráci 

iné 
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tudják hogy a napokban írja alá Az angolamerikai egyezmény: " " a mekek gz ó grépytbene z cselekvésre készteti Japáni 

. UTTLER NYILATKOZATA Newyorkból jelentik: A DNB közli az As- hogy az American Legion nevű amerikai hajó, r Az A? poval e eye amelynek fedélzetén amerikai menekült polgá- FRANCIA VISZONYRÓL évre ideiglenes jelleggel bérbevette a Canton rok vannak, szerdán 400 mérföldre volt az an- .. és az Enderbry szigeteket, amelyek a Csendes- gol partoktól, úgy, hogy a hajó most már túl van Pernből jelentik A PXP E zli, ho E Bu Öceán déli részén fekszenek. Az Egyesült Alla- minden veszélyen. ler angol külügyminisztériumi államtitkár mok légi támaszpontokat rendeznek pe a szige- 
teken. Úgy hiszik, hogy ezeket a légi bázisokat 
katonai célokra is fel fogják használni. 

Tokióból jelenti: A Kokumin Simbun című ja- pán lap foglaikozik az angolok reszéről Ameriká- 
nak átengedett tengeri és légi támaszpontokra vo- 
natkozó hírrel és megállapítja, hogy 

az angol-amerikai egyezmény ellentétben áll a 
négyhatalmi egyezménnyel és minden bizonnyal 
változásokat hoz a sene óceán status-auójá- 

an. 
A lap hozzáteszi, hogy amint Churchill részéről a 
hivatalos megerősítés megérkezik, Japán nem foly- 
tathatja semlegességi politikáját, nanem ellenkező- 
eg, a háborúnak a Csendes Őceánra való kiterjesz- 
lése elkerülése céljából határozott óvintézkedéseket 
kell tennie. A lap szerint sürgősen szükséges a ja- 
bán külpolitika reviziója és reméli, hogy a Konoye 
kormáty ennek a szükségességnek eleget fog tenni, 
A KÖTELEZő KATONAI SZOLGAÁLAT 

BEVEZETÉSE AMERIKABAN 
Washingtonból jelentik: A képviselőház hadügyi 

bizottsága 15 szavazattal 3 ellenében, visszautasí- 
totta azt az indítványt, amely a kötelező katonai 
szolgálat bevezetését csak akkor óhajtotta életbe 
léptetni, ha Amerika is a hadviselő államok sorá- 

D 

Washingtonból jelentik: A Fehér Házban úgy latkozott az angol-francia viszonyról. Az áll 
titkár közölte, hogy a két ország között az Egs 
sült Allamok vállalta az összekötő sz 
Amerika egyben Anglia érdekeit is képvis 
Franciaországban. 

Jugoszlávia felülvizsgálja küliöl " a gazdasági egyezményét 
A jugoszláv távirati iroda jelenti: A Vrei A 

arról cikkezik, hogy Jugoszláviának a legsürg 
sebben revizió alá kell vennie az idegen államo : 
kal kötött gazdasági szerződéseit, mert meg k! 
szünnie azoknak a különböző befolyásokn 
presszióknak, amelyeket ezek a külföldi érd 
csoportok által ösztönzött megállapodások a 
goszláv gazdasági életre gyakorolnak és a 
szellemében és célkitűzéseiben teljesen megh 
sították. 

. e í 

Szerkesztői üzenetek 
Sch. Gy. Csene. Az Erdélyi Gazda megrende 
lap aaé battopeti Str. e r 

őfizetési ára egész évre ei, tagoknak tagsá, 
AZ AMERICAN LEGION KIKERÜLT 

aljjai sti évi 60 lel eti, de Edelgueés ; VESZELYES ZÓNABÓL . őre. eszme eredeti, de a kidolgozás gyel 
A Szép virágok és szobrok díszítik annak az épület- ge. Azt a tanácsot adjuk, maradjon meg jeligé. 

Washingtonból jelentik A DNB közli, hogy nek az udvarát, ahol 1066-ban Hódító Vilmos lakott, mellett. előre! Sokat olvasni, tanulni, és gyakt 
Welles Sumner, külügyi államtitkár közölte, ! aki Franciaországból kiindulva meghódította Angliát ! rolni. Eljön az idő, amikor használhatót ír. ez EEz Ez 

Az apróhirdetések dija előre fizetendő 
LEVELEZÉS és HAZASSAG a törvényes intézkedések miatt nem közölhető. ALLASKERESÉS rovatban szavanként egy leu, legkisebb apróhirdetés tíz lel Vastag betűvel szavanként kettő lei, legkisebb apróhirdetés húsz lei. Minden más rovatban legkisebb apróhirdetés 15 szóig 20 lei, minden további szó egy leu 
Vastag betűvel legkisebb apróhirdetés 15 szóig 30 lei, minden további szó kettő lei. Apróhirdetéseket felvesz: I. kerületben: Déli Hírlap kiadóhivatala, Piat: 
Bratianu 3 Telefon: 28-10. II. kerületben: Popovici trafik, Piata Badea Cártan 8. - Kardos trafik, Piata Traian (Szerb templom mellett). - Grosz trafi tilor 2. III. kerületben: Fiauder trafik, Piata Lahovari. IV. kerületben: March trafik, Piata Küttl. - Nógrády trafik (Corso mozi mellett). ata Dragalina 6. Telefon: 45-06. - Wittek trafik, Bul dul Regele Carol 54. Galgóczy trafik, Strada Bratianu 15/a. Telefon: 45-13 

Azonnal kiadó 3 és 4 szobás uccai, va- Eladó festmény (Szt. Erzsébet) ke- lamint 2 szobás dvari lakás IV. ker. * rettel együtt, alkalmi vétel. Szíves- Bratianu u. 15 szám alatt. Raktár- Adás-vetel ségből Missio I., Str. Lonovics 4. 1451 helyiség és nagy betonpince szintén 
* nol 

Cukros papírzsákokat, vagy hasonló: 

Allast keres 

tell . azonnalra kiadó. I. ker. Str. V. Ale- öjzy mecz ; Egyedülálló szerény igényű, idősebb andr 7 éze alatt Érdeklődni Pelvárosban a dén geáben z kat keresünk. Magyar ház Losoncz. 
szakácsnő állást keres kis vendéglő- ugyanott: Transyivania bpizt. társ. Eugen de ea elél az r. vagy Telefon: 20-12. aá á be éy eon: 11-7 :::::: 

é , be. . Szí- 
adó Fratelián a gállo- 

ezal III, Str. Ödobes- Egyszobás, előszobás garzon lakás ve eldék g más közvetlen közelében, négyszobás, en ernél. yel kiadó. III., Sír. Virgil Oni- Antal ar. ügyvédi iro dájában. 1 stn előszobás, fürdőszobas, vízvezetékes, ; E ... 7 : 2 parkettás, modern adómentes ház, 200 etat e2 négyszögől telekkel. VIII. ucca 4/b. talás JEGSZEKRÉNYEK yen jávorfa kombi- 
. nált s Í adó. . . ; az ; 

a helyszűke miatt olcsón eladók Ghica uri eladó IV. str. 1ae 20 drb. mangalica süldő simultánoz- 
Mérsékelt áron adok német, francia és : éelndó párja 80 Eg. sulyú. Scharf 
angol nyelvleckét. Bulev. Carmen JÁAGER PETER 3a ti Syiva 14. kerti ház. 1420 Nagyobb méretű kályha üzlet részére Gyula dr. gazdasága Rauti, md azonnali megvételre kerestetik. Braun mis-Tor. 

vaskereskedés, z IV., Bul. Carol 58. hangszerész, Timisoara I., Telefon: I Kakas i 2 41- 00. 1452 i Miülönféle 

Délifekvésű modern 5 szobás lakás II. i égiek av e evember adóis Bu- SZ OMBA7ON /. ELEN 1K MEG tát a eleoa ezje 
s kalaposnál IV., Str. Dimitri-a üUZ BENCE 11I-IK FÜZEIE. öfardga 19. 1410 Négyszobás modern villalakás köz- 

ponti fűtéssel kiadó, november 1-re. e zzilecnean Miklós si-a pierdut buletis II. Str. Miron Romanul 2 az Apolló gegye . nul rosu, gásitorul este rugat a-1 pre- mózívai szemben. Telefon: B é : ű da la politie. 
thelyiség, azelőtt minding hen- 

Bútorozott külön bejáratú szoba ki- ence § d7 INI 0I II Ezle iadóó 

Medern ör onlast e szoba ; zoa az ; 1453 őszobát, keresek a IV. kerületben EGY F Z E T ARA 4 LEI Nyakkendőt javít, fordít, tisztít, dr. Ertekezni Telefon: lő8. 1450 4 Oráne s. Mettanu 4 udvarban 14 Háromszobás lakás mellékhelyiségek seyen ; ; . ereg z svdakaala palotában novemi -re kiadó. Tele ; . z fon: 41-96. A8s Kapható minden ujságárusuó Hir Hila ban Háromszobás lakés kiadó. IT. st helyen és lapkihordónál a Déli Hirlap-ban urgiu ő. Kirrnél. 1444 ........... 
Ayomtatja a ,HIRLAE tipogr afa si edítura S. t n, e. Am,


